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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

A\ Parts of the appliance will get hot during use.

If you overfill, the kettle may spit boiling water.

Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.

Avoid spillage on the stand/connector.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

Use the appliance according to these instructions. Any misuse may cause potential injury,
electric shock or other hazards.

kDo not immerse in any liquid.

CAUTION: To prevent damage to the appliance, do not use aggressive cleaning agents when
cleaning. Use a soft cloth and a mild detergent.

CAUTION: Do not use the appliance if the enclosure is damaged or has visible cracks.
CAUTION: Do not operate the kettle on an inclined plane. Do not switch on the kettle if there is
no water in the kettle. Do not move the kettle while it is switched on.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« by clients in hotels, motels and other residential type environments;

«  bed and breakfast type environments;

- farm houses.

«  Don'tuse the kettle for any purpose other than heating water.

. Don’t operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS
1. Filter 4.  Switch
2. Lid 5. Stand

3. Lidrelease

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Fill to max, boil, discard the water, then rinse. Do this twice to remove any manufacturing dust,
etc.

FILLING

1. Open the lid.
2. Fill with at least 1 cup of water, but not above max.
3. Close thelid, and press down to lock it.



SWITCHING ON

Put the stand on a stable, level surface.

Plug the stand into the wall socket.

Put the kettle on the stand.

Move the switch to .

The light will come on. The kettle will start to heat.
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SWITCHING OFF

1. When the water boils the kettle will switch off.
2. To switch off manually, move the switch to O, or simply lift the kettle off the stand.

GENERAL

+ When you lift the kettle, you may see moisture on the stand. Don't worry - it’s the steam
used to switch off automatically, which then condenses and escapes via vents under the
kettle.

« You may see some discolouration on the floor of the kettle. Again, don’t worry - it's due to
the bonding of the element to the kettle floor.

BOIL DRY PROTECTION

If your kettle boils dry, a safety cut-out device will automatically switch it off. If this happens,
unplug your kettle and allow it to cool down until the cut-out resets itself. Allowing your kettle
to boil dry will shorten the life of the element.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the stand, and let the kettle cool before cleaning.

Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

Keep the connectors dry.

Open the lid.

Push the hook on top of the filter down then lift the filter out of the kettle (fig A).

Rinse the filter under a running tap while brushing with a soft brush.

Lower the filter into the kettle, and engage the bottom hook in the bottom of the spout.
Press the top of the filter towards the kettle, to lock the hook in place.

Close the lid.

Descale regularly, (at least monthly).
Use a proprietary descaler. Follow the instructions accompanying the descaler.
Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with

=mmm OnNe Of these symbols must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and electronic products and, where
applicable, rechargeable and non-rechargeable batteries, at an appropriate
official recycling/collection point.

ERP
For ErP energy consumption information, please refer to website en.russellhobbs.com/erp



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Geréat

einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmaf3hahmen:

Dieses Gerdt ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie von Personen mit
eingeschrédnkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erkldrt wurde/ sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auf3er Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

A\ Die Oberflache des Gerats erhitzt sich.

Wenn Sie den Wasserkocher GibermaRig fiillen, kann kochendes Wasser herausspritzen.

Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden (und umgekehrt).

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf den Sockel/die Anschlussbuchse gelangt.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwdrme aus.

Verwenden Sie das Gerdt entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht
ordnungsgemaler Gebrauch kann mégliche Verletzungen, Stromschldge oder andere
Gefahren nach sich ziehen.

Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen, die nicht Giber die nétige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfligen, sollten
dieses Gerat nur unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren Gebrauch des
Gerétes und nur, wenn sie die damit verbundenen Gefahren verstehen, benutzen.

:Nicht in Flissigkeiten tauchen.

Dieses Gerét ist fur den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen dhnlichen Einsatz bestimmt, wie
zum Beispiel:

. in Personalkiichenbereichen in Ldden, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

«  durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnéhnlichen Umgebungen;

« inFrihstlckspensionen;

«  Gutshdusern.

«  Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.
«  Gerat keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

ZEICHNUNGEN

1. Filter 4, Schalter
2. Deckel 5. Sockel
3. Offnungstaste

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Befiillen Sie das Gerat bis zur max Markierung, lassen Sie das Wasser aufkochen, gie3en Sie es
aus und sptlen Sie das Gerat anschlieBend aus. Wiederholen Sie das Ganze zwei Mal, um bei
der Herstellung entstandenen Staub usw. zu entfernen.

BEFULLEN

1. Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten.
2. Fillen Sie mindestens 1 Tasse Wasser ein, aber nur bis zur max Kennzeichnung.
3. Deckel zum Verriegeln nach unten drticken.




EINSCHALTEN

1. Den Sockel auf eine feste, ebene Flache stellen.

2. Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.

3. Den Wasserkocher auf den Sockel setzen.

4. Den Schalter driicken auf I. Die Kontrolllampe leuchtet auf.

AUSSCHALTEN

1. Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus.
2. Um den Wasserkocher abzuschalten, stellen Sie den Schalter auf O oder nehmen Sie ihn
vom Sockel.

ALLGEMEINES

«  Wenn Sie den Wasserkocher anheben, kdnnen Sie unter Umstdnden feststellen, dass sich
auf dem Sockel Feuchtigkeit gebildet hat. Dies ist kein Grund zur Sorge - es handelt sich
hierbei um den Dampf, der die automatische Ausschaltung aktiviert. Er setzt sich danach
ab und entweicht durch die Luftéffnungen unter dem Wasserkocher.

«  Sie werden eventuell eine Verfdrbung am Boden des Wasserkochers feststellen. Dies ist
kein Grund zur Beunruhigung - die Verfarbung ist auf die Verbindung des Heizelements
mit dem Wasserkocherboden zurtickzufiihren.

TROCKENGEH-/UBERHITZUNGSSCHUTZ

Ist der Wasserkocher leer, wird er durch den Trockengehschutz automatisch abgeschaltet. Wird

der Trockengehschutz aktiviert, ziehen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz und lassen Sie ihn
solange abkiihlen, bis sich das abgeschaltete Gerat von selbst zurlicksetzt. Die Aktivierung des

Trockengehschutzes fuihrt zu einer Verkiirzung der Lebensdauer des Geréts.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Sockels aus der Steckdose und lassen Sie
den Wasserkocher abkiihlen.

2. Alle Oberflaichen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

3. Den Deckel 6ffnen.

4. Drucken Sie den Haken, der sich oben am Filter befindet, nach unten und ziehen Sie
anschlieBend den Filter aus dem Wasserkocher (Abb. A).

5. Den Filter unter flieBendem Wasser absptilen und dabei mit einer weichen Biirste
abbursten.

6. Setzen Sie den Filter so in den Wasserkocher ein, dass der untere Haken in den unteren Teil
der Tille einrastet.

7.  Drlicken Sie den oberen Teil des Filters in den Wasserkocher, bis der Haken einrastet.

Das Gerat regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).

Benutzen Sie einen Entkalker des Herstellers. Halten Sie sich an die dem Entkalker beiliegenden
Anweisungen.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die auf
Kalkablagerungen zurtickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.



RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch geféhrliche
Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht

==mm Wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet
sind, nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von ErP-Produkten (energieverbrauchsrelevante
Produkte) finden Sie auf der Website en.russellhobbs.com/erp



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des
instructions et soient conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec
l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a
moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer.

Si vous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de I'eau bouillante.

Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa).

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens agréés
ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

Veillez a éviter tout déversement sur le socle/connecteur.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude apres utilisation en raison de la chaleur résiduelle.
Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée
pourrait causer des blessures potentielles, une électrocution ou d'autres dangers.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour
autant que ces personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant l'utilisation
sécuritaire de cet appareil et soient conscientes des risques encourus.

K:Ne pas plonger dans un liquide.
Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles que

. coins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

. par des clients dans des hotels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;

. environnements de type Bed & Breafkfast ;

. fermes.

. N'utilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.

- Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

SCHEMAS
1. Filtre 4. Interrupteur
2. Couvercle 5. Socle

3. Verrou du couvercle

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Remplissez la cafetiére jusqu’a la marque max, faites bouillir I'eau, jetez-la, puis rincez la
cafetiere. Effectuez cette opération a deux reprises afin d’éliminer toute poussiére de
fabrication, etc.

REMPLISSAGE

1. Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle.
2.  Remplissez avec au moins 1 tasse d’eau, mais pas au-dela de la marque max.
3. Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.
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ALLUMAGE

Posez le socle sur une surface stable et plane.
Branchez le socle dans la prise murale.
Mettez la bouilloire sur le socle.

Placez l'interrupteur sur |. Le voyant s'allume.

o

TEINDRE

E

1. Quand l'eau bout, la bouilloire va s'éteindre.

2. Pour éteindre I'appareil, réglez I'interrupteur sur la position O ou séparez la bouilloire du
socle.

GENERALITES

+  Quand vous soulevez la bouilloire, vous pouvez voir de I'hnumidité sur le socle. Ne vous
inquiétez pas — il sagit de la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement la bouilloire ;
cette vapeur va ensuite se condenser et disparaitre grace a des orifices situés sous la
bouilloire.

«  Vous pourrez remarquer une décoloration au bas de la bouilloire. La encore, ceci est
normal, a cause du systéme de résistance a la base de la bouilloire.

SECURITE ANTI-EBULLITION A SEC

Si votre bouilloire fonctionne a sec, un dispositif de coupe-circuit de sécurité va la déconnecter
automatiquement. Si cela arrive, débranchez votre bouilloire et laissez-la refroidir jusqu’a ce
que le dispositif de coupe-circuit se réinitialise. Si vous laissez votre bouilloire fonctionner a sec,
cela réduira la durée de vie de I'élément chauffant.

SOINS ET ENTRETIEN

Déconnectez le socle et laissez la bouilloire refroidir avant de la nettoyer.

Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

Ouvrez le couvercle.

Poussez le crochet sur la partie supérieure du filtre vers le bas, puis extrayez le filtre de la

bouilloire (Figure A).

Rincez le filtre a I'eau courante a 'aide d'une brosse douce.

Abaissez le filtre dans la bouilloire et enclenchez le crochet situé a I'extrémité inférieure du

filtre dans la partie inférieure du bec verseur.

8. Poussez la partie supérieure du filtre vers la bouilloire pour enclencher le crochet a sa
place.

9. Fermezle couvercle.

Détartrez régulierement (au moins une fois par mois).

Utilisez un détartrant spécial. Suivez les instructions fournies avec le détartrant.

La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

NowunpwN =



RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par
Ef ﬁ des substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et
==mm NoONrechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les
produits électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries
rechargeables et non rechargeables, dans un centre officiel et approprié de
collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation d'énergie selon la directive ErP (Produits liés a
I'énergie), veuillez vous reporter au site Web en.russellhobbs.com/erp
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met

verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende

ervaring of kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de
risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze
ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.

Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.

Gebruik de waterkoker alleen met de bijgeleverde voetstuk (en omgekeerd).

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Vermijd dat er op de standaard/connector wordt gemorst.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.
Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische
schokken of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de
eventuele gevaren begrijpen.

K Niet onderdompelen in een vloeistof.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:
«  keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

. door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

. bed and breakfasts;

«  boerderijen.

+  Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.

«  Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

AFBEELDINGEN

1. Filter 4. Schakelaar
2. Deksel 5. Voetstuk
3. Dekselvergrendeling

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul tot max, laat koken, gooi het water weg en spoel. Doe dit twee keer om productiestof enz.
te verwijderen.

VULLEN

1. Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen.
2. Vul met tenminste 1 kopje water, maar niet voller dan max.
3. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

1



AANZETTEN

1. Plaats de voetstuk op een stabiele, vlakke ondergrond.
2. Steek de stekker van de voetstuk in het stopcontact.

3. Zetde waterkoker op de voetstuk.

4. Zetde schakelaar op |. Het lampje zal oplichten.

UITSCHAKELEN

1. De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt.
2. Om het apparaat uit te schakelen, zet u de schakelaar op O of haalt u de ketel uit het
voetstuk.

ALGEMEEN

«  Hetis mogelijk dat er condens op de voetstuk van de waterkoker ontstaat. Maakt u zich
geen zorgen, dit wordt veroorzaakt door de stoom die de waterkoker automatisch
uitschakelt. De stoom condenseert en komt vrij via de luchtopeningen onder de
waterkoker.

. Het kan zijn dat u op de bodem van de waterkoker enige verkleuring aantreft. Ook hier
hoeft u zich geen zorgen om te maken, dit komt door de verbinding van het
verwarmingselement met de bodem van de waterkoker.

DROOGKOOKBEVEILIGING

Als uw waterkoker droogkookt, wordt deze automatisch uitgeschakeld door een beveiliging.
Als dit gebeurt, trekt u de stekker van uw waterkoker uit het stopcontact en laat hem afkoelen
tot de blokkering zichzelf opheft. Door uw waterkoker te laten droogkoken, wordt de
levensduur van het element verkort.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker van de voetstuk uit het stopcontact en laat de waterkoker afkoelen

voordat u hem reinigt.

Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

Open het deksel.

Duw de haak boven op de filter omlaag en haal vervolgens de filter uit de ketel (fig. A).

Gebruik een zachte borstel en spoel het filter onder de kraan uit.

Verlaag het filter in de ketel, en plaats de haak aan de onderkant in de onderkant van de

schenktuit.

7. Druk de bovenkant van de filter naar de ketel om de haak op zijn plaats te laten
vergrendelen.

8.  Sluit het deksel.

Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).
Gebruik een geschikte ontkalker. Volg de instructies die bij de ontkalker worden meegeleverd.
Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

ok wnN
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

=mmm deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
ERP

Raadpleeg de website voor informatie over het energieverbruik van ErP en.russellhobbs.
com/erp
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:
L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e conoscenza a condizione che
vengano controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. | bambini non devono
giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere effettuate da bambini di
eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde.

Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare I'acqua bollente.

Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da
personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

Evitare che i liquidi fuoriescano versandosi sulla base di supporto/sul connettore.

La superficie dell’elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo I'utilizzo.
Utilizzare I'apparecchio seguendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso puo causare danni,
scossa elettrica o altri rischi.

L'apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o che manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano
controllate o istruite sull'utilizzo sicuro dell’apparecchio e che siano in grado di capirne i
possibili rischi.

SKNon immergere in nessun liquido.

Questo apparecchio é adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

«  areedi cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

«  clientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

«  ambienti zona letto e colazione;

«  caserurali.

. Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.

- Non usare lI'apparecchio se e danneggiato o funziona male.

IMMAGINI
1. Filtro 4. Interruttore
2. Coperchio 5. Basedisupporto

3. Chiusura del coperchio

PRIMA DI UTILIZZARE PER LA PRIMA VOLTA

Riempire fino al livello max, portare a ebollizione, togliere I'acqua, poi sciacquare. Ripetere due
volte per eliminare la polvere accumulatasi durante la produzione, etc.

RIEMPIMENTO

1. Premere il blocco del coperchio per aprirlo.

2. Riempire con almeno 1 tazza di acqua, ma non superare il livello max.
3. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

ACCENSIONE

1. Porre la base di supporto su una superficie stabile e in piano
2. Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.
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3. Porreil bollitore sulla base di supporto.
4. Posizionare il pulsante su . La spia si accende.

SPEGNIMENTO

1. Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne.
2. Perspegnere, spostare I'interruttore su O, o staccare il bollitore dalla base di supporto.

GENERALITA
«  Quandoil bollitore viene sollevato si puo notare dell'umidita sulla base di supporto. Non

c’'é da preoccuparsi; si tratta del vapore che ha provocato lo spegnimento automatico, si &
condensato ed é sfuggito dai fori di sfogo sotto il bollitore.

«  Sulfondo del bollitore si pud notare un certo scolorimento. Anche per questo non c’'e da
preoccuparsi: € dovuto alla saldatura dell'elemento sotto il fondo del bollitore.

PROTEZIONE BOLLITURA A SECCO

Se il bollitore bolle a secco, un dispositivo di sicurezza di disinserimento lo spegne
automaticamente. Se questo accade, disconnettere il bollitore e lasciarlo raffreddare fino a
quando il dispositivo di disinserimento si ripristina. Lasciare il bollitore bollire a secco riduce la
durata dell’elemento.

CURA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, staccare la base di supporto e lasciar raffreddare il bollitore.

2. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

3. Aprireil coperchio.

4. Spingere il gancio in cima al filtro verso il basso, poi sollevare il filtro e staccarlo dal
bollitore (fig A).

5. Risciacquare il filtro sotto l'acqua corrente del rubinetto utilizzando uno spazzolino
morbido.

6. Inserire il filtro all'interno del bollitore e agganciare il gancio inferiore alla parte inferiore
del beccuccio.

7. Premere la parte superiore del filtro verso il bollitore per bloccare il gancio al suo posto.

8. Chiudere il coperchio.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).
Utilizzare un anticalcare brevettato. Seguire le istruzioni riportate sulla confezione
dell'anticalcare.

| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno

=mmm di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.
Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, si prega di fare riferimento al sito web
en.russellhobbs.com/erp
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por niflos mayores de 8 aflos y por personas con discapacidad
fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona'y comprendan los posibles riesgos. Los niflos no deben jugar con el
aparato.

Los niflos solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 aflos y
estan supervisados por un adulto.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 aiios.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes.

Silo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.

Use el hervidor solo con la base suministrada (y viceversa).

Si el cable esta dafado, este debera ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, o
alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

Evite derramar liquido sobre el soporte/conector.

La superficie del elemento calefactor conservara calor residual después de utilizar el aparato.
Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas,
descargas eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o sin
experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado cémo
utilizar el aparato de forma segura y comprendan los posibles riesgos.

No sumerja el aparato en ningun liquido.

Este aparato estd pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:
. areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;
. por los clientes en hoteles, moteles y otros entornos de caracter residencial;

. alojamientos tipo bed & breakfast;

«  casasrurales.

. No use el hervidor para algun otro propdsito que no sea calentar agua.

. No use el aparato si esta dafado o si no funciona bien.

ILUSTRACIONES

1. Filtro 4. Interruptor
2. Tapa 5. Base

3. Cierredelatapa

ANTES DEL PRIMER USO

Llene hasta la marca max, hierva agua, tirela y luego aclare. Realice esto dos veces para eliminar
cualquier tipo de suciedad de fabrica, etc.

LLENADO

1. Empuje el cierre de la tapa para abrir ésta.
2. Llene con como minimo 1 taza de agua, sin sobrepasar de max.
3. Cierre latapay presione hacia abajo para fijarla.

ENCENDER

1. Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.
2. Conecte la base al suministro eléctrico.
3. Ponga el hervidor en su base.
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4. Mueva el interruptor a I. Se encendera la luz.

APAGAR

1. Cuando hierva el agua, el hervidor se apagard automaticamente.
2. Paraapagar el aparato, ponga el interruptor en posicion O o retire el hervidor de la base.

GENERAL

«  Cuando levante el hervidor, puede que vea humedad en la base. No se preocupe - es el
vapor usado para apagarlo automaticamente, el cual entonces se condensa y escapa por
las ventilaciones debajo del hervidor.

«  Puede que vea alguna descoloracién en el fondo del hervidor. Otra vez, no se preocupe -
esto es debido a la adhesién del elemento al fondo del hervidor.

PROTECCION CONTRA HERVIDO EN SECO

Si el hervidor se queda sin agua durante su uso, un dispositivo de desconexién de seguridad
provocara su apagado automatico. Si esto sucediera, desenchufe el hervidor y déjelo enfriar
hasta que se rearme el dispositivo de desconexidn. Dejar que el hervidor se quede sin agua
durante su uso acorta la vida util de la resistencia.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1. Antes de limpiar el hervidor desconecte la base de la toma de corriente y deje que se

enfrie.
2. Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.
3. Abralatapa.

4. Empuje hacia abajo el gancho situado encima del filtro y levante el filtro extrayéndolo del
hervidor (fig. A).

5. Enjuague el filtro con agua poniéndolo debajo del grifo mientras lo cepilla con un cepillo

6. suave.

7. Baje elfiltro hacia el interior del hervidor y encaje el gancho inferior en la parte inferior del
pico.

8. Empuje la parte superior del filtro hacia el hervidor hasta que el gancho quede en posicién
cerrada.

9. Cierrelatapa

Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).

Utilice un producto descalcificador de marca. Siga las instrucciones de uso del producto
descalcificador.

Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depésitos estaran sujetos al
pago de la reparacion.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
ﬁ E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en
==mm |3s que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los
residuos urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y
electrénicos y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en
puntos oficiales de recogida/reciclado adecuados.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, si prega di fare riferimento al sito web
en.russellhobbs.com/erp
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

Siga as precaucdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencéo por parte do utilizador ndo deverdo ser feitas por criangas a nao ser
que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

A\ As superficies do aparelho aquecerao.

Se encher demasiado, o jarro pode salpicar agua a ferver.

Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou qualquer
profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.

Evite derramar liquidos na base/conector.

A superficie da resisténcia esta sujeita a calor residual apés a utilizagao.

Use o aparelho de acordo com estas instrucdes. Qualquer uso indevido poderd causar
ferimentos, choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob supervisao ou tenham
recebido instrucdes relativamente a utilizacdo do aparelho de uma forma segura e
compreendam os perigos envolvidos.

K:Nao mergulhar em nenhum tipo de liquido.

Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicagées semelhantes, tais

como:

. areas de cozinha de funcionarios em lojas, escritérios e outros ambientes profissionais;
. por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

«  ambientes tipo pensdes ou pousadas;

. quintas

. Nao utilize o jarro para outro fim que ndo seja o de aquecer dgua.

«  Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

ESQUEMAS
1. Filtro 4. Interruptor
2. Tampa 5. Base

3. Fechodatampa

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZA(;AOEncha até a marca max, ferva, deite fora a dgua e, em
seguida, enxague. Realize esta acdo duas vezes para remover quaisquer poeiras de fabrico, etc.

ENCHER

1. Pressione o fecho da tampa para abrir a tampa.
2. Encha com, no minimo, 1 chdvena de dgua, sem ultrapassar a marca «max».
3. Feche atampa e pressione para baixo para a fechar.

LIGAR
1. Coloque a base numa superficie estavel e plana.
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2. Ligue a base a uma tomada da parede.
3. Coloque ojarro na base.
4. Passe o interruptor paral. A luz acende.

DESLIGAR

1. Quando a agua ferver, o jarro desliga.

2. Paradesligar, mova o interruptor para O, ou levante o jarro elétrico para fora da base.
GERAL

«  Quando levanta o jarro, a base pode conter humidade. Nao se preocupe, é o vapor
utilizado para o desligamento automatico que, a seguir, condensa e sai pelas aberturas
debaixo do jarro.

«  Ofundo do jarro pode apresentar alguma descolora¢do. Uma vez mais, ndo se preocupe -

- esta deve-se a unido da resisténcia e o fundo do jarro.

PROTECAO CONTRA FERVURA A SECO

Se o jarro elétrico ficar sem dgua durante a fervura, um dispositivo de seguranca de corte de
corrente ird desliga-lo automaticamente. Se tal ocorrer, desligue o jarro elétrico da tomada
elétrica e deixe-o arrefecer até o dispositivo de corte de corrente repor o funcionamento
normal do aparelho. Permitir que o jarro elétrico funcione sem 4gua ird reduzir a vida util da
resisténcia.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue a base da tomada e aguarde que o jarro arrefeca antes de limpar.

2. Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.

3. Abraatampa.

4.  Empurre o gancho no topo do filtro para baixo e depois levante o filtro para fora do jarro
eléctrico (fig. A).

5. Passe ofiltro por 4gua a correr e, a0 mesmo tempo, escove-o com uma escova macia.

6. Desca o filtro para o interior do jarro eléctrico e encaixe o gancho inferior na parte de baixo
do bico.

7. Prima o topo do filtro na direc¢do do jarro eléctrico para encaixar o gancho.

8. Fecheatampa.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).

Use um descalcificador de marca. Siga as instrug¢des presentes no descalcificador.

Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estarao sujeitos a
custos de reparacao.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas,
E ﬁ os aparelhos e baterias recarregdveis e ndo recarregaveis com um destes
=mmm Simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine
sempre os produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias

recarregaveis e nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial
apropriado.

ERP

Para informacdes relacionadas com o consumo de energia ErP, consultar o website
en.russellhobbs.com/erp
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Felg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet
instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med
apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 ar og holdes
under opsyn.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme.

Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprgjte kogende vand ud.

Anvend kun elkedlen sammen med den medfelgende sokkel (og omvendt).

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

Undga spild pa soklen/stikket.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.

Brug apparatet ifalge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan forarsage
tilskadekomst, elektrisk stad og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget vejledning i
anvendelsen af apparatet pa en sikker made og forstar, hvilke farer der er forbundet med brug.

K-M3 ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:
«  personalekgkken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

. af gaester pa hotel, motel og pa andre indkvarteringssteder

«  bed & breakfast-steder

« landhuse

«  Anvend ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.

. Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER
1. Filter 4.  Afbryderknap
2. Lag 5. Sokkel

3. Lagetslas

FOR FORSTE IBRUGTAGNING

Fyld op til max, kog, kassér vandet, skyl derefter. Gor dette to gange for at flerne stov, der
matte veere fra fremstillingen.

OPFYLDNING

1. Oppna locket genom att trycka pa lockl3set.

2. Fyll pé@ minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa 6ver maximal markering (max).
3. Stdnglocket och 1as det genom att trycka ned det.

TAND MASKINEN

1. Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag.
2. Seet stikket til soklen i stikkontakten.
3. Anbring elkedlen pa soklen.
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4.  Skub afbryderknappen over pa |. Lampen taender.

SLUK MASKINEN

1. Narvandet koger, elkedlen slukkes.
2. Seetafbryderkontakten pa O, eller lgft kedlen af soklen for at slukke den.

GENERELLE TIPS

«  Nar du lofter elkedlen, kan der veere fugt pa soklen. Det er helt normalt - det er den damp,
som bruges til at slukke elkedlen automatisk. Dampen fortaettes til vand, der lgber ud
gennem hullerne under elkedlen.

«  Der kan forekomme misfarvning i bunden af elkedlen. Det er ogsa helt normalt og skyldes
det kleebemiddel, som er brugt til at fastgere varmelegemet til elkedlens bund.

BESKYTTELSE IMOD TORKOGNING
Hvis din kedel koger tar, vil en sikkerhedsafbryder automatisk slukke for den. Hvis dette sker,

skal du tage kedlen af og lade den kgle ned, indtil afbryderen nulstiller sig selv. Hvis du lader
kedlen koge tor, vil det forkorte elementets levetid.
PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Traek soklens stik ud og lad kedlen kgle af inden rengering.

Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

Abn laget.

Skub krogen gverst pa filtret ned, loft dernaest filtret ud af kedlen (fig. A)
Skyl filteret under vandhanen, mens du skrubber det med en blgd barste.
Sank filtret ned i kedlen, og fastger den nederste krog i bunden af tuden.
Tryk toppen af filtret imod kedlen for at [ase krogen pa plads.

. Luklaget.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).
Brug et egnet afkalkningsprodukt. Fglg anvisningen pa afkalkningsproduktets emballage.
Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
E K stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der
=mmm  €r meaerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt

genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres
pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.

PNV AWN -

ERP
Besag hjemmesiden for at fa oplysninger om ErP-energiforbrug en.russellhobbs.com/erp
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsféreskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga dr under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om
de har forstatt vilka risker som anvandningen kan medféra. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn, savida de inte &r 6ver 8 ar och ar
under uppsikt.

Hall apparat och elkabel utom rackhall fér barn under 8 ar.

A\ Apparatens utsida blir varm.

Om man fyller pa for mycket, kan kokande vatten spruta ut fran vattenkokaren.

Anvand endast vattenkokaren tillsammans med medfoljande bottenplatta (och vice versa).
Om sladden ar skadad maste den erséttas av tillverkaren, serviccombud eller ndgon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Undvik spill pa stéllet/anslutningsdonet.

Restvarme kan finnas kvar pa varmeelementets yta efter anvandning.

Anvand apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvandning kan orsaka potentiell
skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga
eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har
fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sdkert sdtt och om de har forstatt vilka risker
som anvandningen kan medféra.

K-Sank inte ned i ndgon vatska.

Denna apparat ar avsedd for hushallsbruk och liknande anvéandningsomraden, sa som:
. personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

. av kunder pa hotell, motell och andra typer av bostadsmiljoer;

«  miljéer av bed and breakfast-typ;

«  boenden pa bondgardar.

«  Anvand inte vattenkokaren for ndgot annat andamal &n att koka vatten.

«  Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

BILDER

1. Filter 4. StrOmbrytare
2. Lock 5. Bottenplatta
3. Locklas

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Fyll till max, koka upp och hall ut vattnet, skolj sedan. Upprepa tva ganger for att avlagsna
eventuellt tillverkningsdamm, etc.

FYLLA PA VATTEN

1.  Oppna locket genom att trycka pa lockl3set.
2. Fyll pa minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa 6ver maximal markering (max).
3. Stang locket och 13s det genom att trycka ned det.

SLA PA STROMMEN
1. Stéll bottenplattan pa en fast och jamn yta.
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2. Anslut bottenplattan till vagguttaget.
3. Stéll vattenkokaren pa bottenplattan.
4. Vrid strombrytaren till I. Signallampan lyser.

STANGA AV STROMMEN

1. Nar vattnet kokar kommer vattenkokaren att stdngas.
2. Sténgav genom att vrida omkopplaren till 0 eller lyft av kaffekannan fran bottenplattan.

ALLMANT

«  Nar man lyfter upp vattenkokaren kan det finnas fukt pa bottenplattan. Det beror pa att
den uppkomna angan, som leder till automatisk avstangning, kondenseras och férangas
genom Oppningar under vattenkokaren och det dr ingenting att oroa sig for.

«  Det kan férekomma en viss missfargning pa vattenkokarens botten. Det beror pa att
elementet och vattenkokarens botten ar i kontakt med varandra och det &r inte heller
nagot att oroa sig for.

SKYDD MOT TORRKOKNING

Om vattenkokaren kokar torrt kommer en bortkopplingssanordning automatiskt att stdnga av
den. Om detta hander ska du dra ur sladden pa vattenkokaren och lata den svalna tills
bortkopplingen aterstalls av sig sjalv. Om man later vattenkokaren koka torrt férkortas
varmeelementets livslangd.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Koppla ur stativet, och lat vattenkokaren svalna fére rengéring.

Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

Oppna locket.

Skjut ned haken uppe pa filtret och lyft sedan av filtret fran kaffekannan (fig. A).
Skolj filtret under rinnande vatten och borsta samtidigt med en mjuk borste.
For ned filtret i kannan och fast den nedre haken i pipens botten.

Tryck den Ovre delen av filtret mot kannan for att Iasa haken pa plats.

8. Stdnglocket.

Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).

Anvand ett avkalkningsmedel av valkant marke. Folj instruktionerna som medfoljer
avkalkningsmedlet.

Produkter med géllande garanti som returneras pa grund av ndgot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att palaggas reparationsavgift.

Nowunpwn =

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hdlsoproblem pga. farliga @mnen far man inte
E K kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
=mmm Markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska
och elektroniska produkter och, dar tillampligt, laddningsbara och icke-

laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP
Besok webbsidan for information om ErP-energiférbrukning en.russellhobbs.com/erp
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende eller
mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt oppleaering
eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er
over atte ar og holdes under oppsyn.

Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

A\ Apparatets overflater vil bli varme.

Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.

Bruk kun kannen pa sokkelen som fglger med og omvendt.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre som er
kvalifiserte for a unnga fare.

Unnga sel pa foten/kontakten.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan forarsake skader, elektrisk stot
eller annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller opplaering i bruken av
hvordan man bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar risikoen som er involvert.

K-M3 ikke senkes ned i veeske.

Dette apparatet er beregnet for & brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:
+  kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

+ avgjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

. bed &breakfast-miljger;

«  gardshus.

+  lkke bruk kannen til andre formédl enn det den er tilegnet for.

»  lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER
1. Filter 4. Bryter
2. Deksel 5. Sokkel

3. Deksellas

FOR DU BRUKER MASKINEN

Fyll vann til max, kok og sla det ut. Skyll kannen, og gjenta dette enda en gang for & fierne
eventuelt stov.

FYLLING

1. Trykk pa dekselldsen for & dpne lokket.
2. Fyll pa med minst én kopp vann, men ikke over max.
3. Lukk dekselet og trykk det ned for a lase det.
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SLAPA

Ha sokkelen pa et stabilt flatt underlag.
Plugg inn sokkelen til en stikkontakt.
Ha kannen pa sokkelen.

Ha bryteren pa I. Lyset vil komme pa.

SLA AV

1. Narvannet koker sa vil kannen sl3s av.
2. Foraslaav flytter du bryteren til O eller lofter kokeren av sokkelen.

GENERELT

«  Nar du lgfter kannen, sa kan det forekomme mugg pa sokkelen. Ikke bli bekymret — dette
er damp som er blitt dannet for automatisk avslding, som slipper ut og renner under
kannen.

«  Dukan se noe misfarging i bunnen av kannen. Igjen, ikke bekymre deg - dette kommer av
fastbindingen av elementene pa kannens bunn.

BESKYTTELSE MOT TORRKOKING
Hvis kjelen torrkoker, vil en sikkerhetssenhet for utkobling automatisk koble den av. Hvis dette

skjer, ma du trekke ut kontakten til kjelen og la den kjole seg ned til utkoblingen blir nullstilt.

Terrkoking av kjelen vil forkorte levetiden til elementet.

HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Dra ut kontakten og la vannkokeren kjgle seg ned for du vasker den.

Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

Apne dekslet.

Skyv kroken pa toppen av filteret ned, og loft sa filteret ut av kokeren (fig. A).

Skyll filteret under rennende vann, samtidig med a berste den med en myk berste.
Senk filteret inn i kokeren og fest bunnkroken nederst pa tuten.

Skyv toppen av filteret mot kokeren for a ldse pa plass kroken.

Lukk dekslet.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).
Bruk et proprietaert avkalkingsmiddel. Falg instruksjonene som falger med avkalkingsmiddelet.
Produkter som returneres under garanti med feil grunnet kalk vil fa reparasjonskostnader.

RESIRKULERING
For @ unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av
=mmm disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og

elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare
batterier, pa et egnet retursted for offentlig resirkulering/innsamling.

o

PNOVAWN -

ERP
For informasjon om ErP-energiforbruk, se nettstedet en.russellhobbs.com/erp
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilolle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen, aistienvarainen tai
henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/
ohjeistetaan, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivadt saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivét ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan
alla.

Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.

Jos taytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.

Kayta vedenkeitintd vain sen mukana toimitetun alustan kanssa (ja alustaa vastaavasti vain
taman keittimen kanssa).

Jos séhkgjohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, tdman huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Vilta ldikkymista alustalle/liittimeen.

Lampdelementtien pinnalla on jalkilampoa kdyton jélkeen.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vaarinkdytto voi aiheuttaa potentiaalisen
henkildvahingon, séhkoiskun tai muita vaaroja.

Tata laitetta saavat kdyttaa henkilot, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky
on heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
turvallisessa kdytossd, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat.

X-Al3 upota mihinkdan nesteeseen.

Laite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

«  henkildstokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa;

«  hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

«  aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+  maatilat.

- Ald kdyta vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden lammittdmiseen.
- Ald kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

PIIRROKSET
1. Suodatin 4, Katkaisija
2. Kansi 5. Alusta

3. Kannen lukitus

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Tayta max-rajaan saakka, keitd, heitd vesi pois, huuhtele sitten. Tee tdma kaksi kertaa, jotta
valmistuspdly jne. poistuu.

TAYTTAMINEN

1. Avaa kansi painamalla kannen lukkoa.
2. Taytd vahintaan 1 kupillinen vettd, mutta ei yli max-merkinndn.
3. Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.
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KYTKE LAITE PAALLE

1. Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle.
2. Kytke alusta seindpistorasiaan.

3. Laita vedenkeitin alustalle.

4.  Siirrd kytkin asentoon I. Valo syttyy.

SAMMUTUS

1. Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu.
2. Sammuta siirtamalla kytkin asentoon O tai nostamalla vedenkeitin pois alustalta.

YLEISTA

«  Kun nostat vedenkeitintd, voit havaita alustalla kosteutta. Ei syyta huoleen - se on hoyrya,
jota kdytetdan automaattisessa ja joka tiivistyy ja purkautuu keittimen alla olevista
aukoista.

«  Voit huomata, ettd keittimen pohjan vari muuttuu. Tastakaan ei pida huolestua - se johtuu
elementin kiinnittymisesta keittimen pohjaan.

TYHJIINKIEHUMISSUOJA

Jos vedenkeitin kiehuu tyhjdksi, turvalaite katkaisee virran automaattisesti. Jos ndin tapahtuu,
irrota vedenkeittimen pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtyd, kunnes turvalaite nollautuu.
Elementin kayttoika lyhenee, jos sallit vedenkeittimen kiehua tyhjaksi.

HOITO JA HUOLTO

1. lrrota alusta virrasta ja anna keittimen jadhtya ennen puhdistamista.

2. Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

3. Avaakansi.

4. Paina suodattimen paalld oleva koukku alas, nosta sitten suodatin pois vedenkeittimesta
(kuva A).

5. Huuhtele suodatin juoksevassa vedessa ja harjaa samalla pehmealla harjalla.

6. Laske suodatin vedenkeittimeen, kiinnitd pohjakoukku nokan pohjaan.

7. Paina suodattimen yldosaa kannua kohti ja lukitse koukku paikoilleen.

8. Sulje kansi.

Poista kalkki saannéllisesti (ainakin kerran kuussa).

Kayta laadukasta kalkinpoistoainetta. Noudata kalkinpoistoaineen mukana tulevia ohjeita.

Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ympdristolle ja terveydelle koituvat
Ef K haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja
=mmm Kertakdyttoisia paristoja ei saa hdvittaa lajittelemattomana sekajatteend.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali sovellettavissa, ladattavat

ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/
kerdilypisteeseen.

ERP
Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot verkkosivustolta en.russellhobbs.com/erp
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NIEKTPOYANHUK
MpouTnTe NHCTPYKLMM, COXPaHUTE X, MPU Nepefaye CONpoBoanTe NHCTPYKUmel. Mepeq
NpYIMeHeHVeM N3AeNnA CHAMUTE C HEro YNakoBKY.

BAXXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyinTe OCHOBHbIM UHCTPYKLMAM Mo 6€30MacHOCTK, BKoYas cregyoLme:
Mcnonb3oBaHWe faHHOro YCTPOWCTBa AeTbMY CTapLue 8 NeT, IMuamu € orpaHNYeHHbIMU
dU3nYeCcKnMIY, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMU, HEAOCTATKOM OMbITa UK
3HaHWI AOMYCKAETCA NPU YCOBUUN KOHTPONA NN UHCTPYKTa)a N 0CO3HAHMA CBA3AHHbIX
puckoB. [leTAM 3anpeLleHo urpatb C yCTPOMCTBOM.

OumncTKy 1 06Cy>KMBaHUe YCTPOCTBA MOTYT BbINONHATb [eTu cTapLue 8 neT npu yCioBun
HabnoaeHns B3pOC/bIMUA.

XpaHuTe ycTPONCTBO 1 Kabenb B HelOCTYNHOM ANA AeTell Ao 8 neT mecTe.

A\ TloBepxHOCTU NpuUbopa HarpeBaTCA.

Ecnu Bbl nepenonHuTe YanHUK, KNMALAa BOAA MOXKET BbIMIeCKMBaTbCA.

Mcnonb3yinTe YalHMK TONIbKO C NOACTABKOW, BXOAALLYIO B KOMMIEKT MOCTaBKM (M Hao60poT).
Ecnn Kabenb NoBpeXAeH, OH JOMKEH ObITb 3aMeHeH MPOV3BOANTENEM, CEPBMNCHBIM areHTOM
VN ApYrum KBanndrLumMpoBaHHbIM NULOM ANA NPefoTBPaLLeHUs ONacHOCTY.

M36eraiiTe nonagaHna >XMAKOCTN Ha MOACTaBKY/pa3bem.

MoBepPXHOCTb HarpeBaTeIbHOMO 3IeMeHTa OCTAeTCs FOpAYeN eLle B TeUEHNE HEKOTOPOro
BPeMeHY Noc/e NCnonb3oBaHMA npubopa.

Wcnonb3ynte nprnbop B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU UHCTPYKUMAMU. HenpasunbHoe
MCNonb30BaHMe Nprubopa MOXKET NPUBECTY K TPABME, NMOPAXKEHNIO SNEKTPUUYECKM TOKOM 1
BO3HVKHOBEHMIO A PYTMX OMAaCHbIX CUTYaLuni.

K-He norpyaiTe n3genvie HY B KaKyo *KUAKOCTb.

[aHHbIN Nprbop NpeaHasHayeH Ana SKCnayaTauum B AOMALLHUX YCIOBUAX WA aHANOMMYHbIX

06nacTAX NPYMeHeH s, B TOM YMCSie B CieyoLmx:

+  ANA NPUroTOBfIEHMSA MWLM B MOMELLEHUAX, MpefHa3HaYeHHbIX 415 NepcoHana MarasuHos,
0dU1COoB, a TaKXKe MHbIX MeCT paboTbl;

+  ANA UCMONb30BaHUA KIMEHTaMM FOCTUHUL, MOTENEN, a TaKXKe SKCMayaTaumm B 4pyrmx
MeCTax NPOXUBAHUA NoaeN;

« 058 UCNoNb30BaHMA B rocTvHMLax Tuna bed and breakfast (B & B, Houner n 3aBTpak);

+  ANA UCMONb30BaHUA B XUMbIX AOMaX Ha depmax.

+  Wcnonb3yiiTe npnbop ToNbKO ANA HarpeBaHUA BOADI.

«  He ncnonb3yiTte npubop, ecyiv oH NoBpexaeH nnu paboTaet ¢ nepebosmu.

UNNIOCTPALIUA
1. Ounbtp 4. Bbiknoyvatenb
2.  Kpblwka 5. lNopacraBka

3. OuKcaTop KpbILWKM

MNEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

HaneliTe Bogy 1O OTMETKM max, BCKUNATUTE ee, celite 1 npomoliTe npubop sopoin. Caenarite
3TO ABaXAbl, YTOObI yAANNTb BCIO 3aBOACKYIO Mbisib U T. .

HAMONHEHWE BOJOWM

1. OTKpoWTe KpbILLKY.

2. HanonHuTe YalHWK MUHUMYM 1-MA YallKaMu BOAbI, HE MPeBbILIafiTe MaKCUManbHOWM
OTMeTKM (Max).

3. 3aKpowTe KpblLKY 1 NPUXMUTE ee [0 3aLleNIKMBaHUA.
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BKJTIOYEHUE

1. TMonoxuTe NOACTaBKY Ha YCTONUYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2. TlogkniounTte NOACTaBKY K CeTu.

3. YcTaHOBUTE YaHVK Ha NOACTaBKY.

4. YctaHoBwuTe nepeksoyaTenb B NofoxeHue |. BKknounTtca nHgmkaTop.

BbIKJIOYEHUE

1. Korpa Bofga 3akMnUT, YallHUK BbIK/TOUMTCA.
2. Ytob6bl BbIKNIOUMTb YaHUK, YCTaHOBUTE NepeksoyaTesib B nonoxeHne O nam cHuMuTe
YalHKWK C NOACTaBKMN.

OBLUME NOJTIOKEHUA

. Korpa Bbl nogHuMaeTe yanHuK, Bbl moxeTe yBuaeTb Bnary Ha nogcraBke. He BOnHymnTecb
- 3TO Nap, UCNOJb3yeMbI /1A aBTOMAaTUYECKOrO BblK/TIOYEHNA, KOTOPbIN 3aTem
KOHAEHCUPYETCA 1 BbIXOAUT Yepes3 OTBEPCTUA MNOA YaNHNKOM.

. Bbl MOXeTe 3aMeTuTb 06ecLBeUrBaHe Ha OCHOBAHMM YaliHUKa. Ml CHoBa He BONHYNTECh —
3TO NPOUCXOAMUT M3-3a KPenieHnA 31eMeHTa K OCHOBaHMIO YalHMKa.

3ALLNTA OT NEPEFOPAHMA NPU NOJIHOM BbIKUIMTAHUU BOAbI

Ecnv Boga B yaliHMKe NOMHOCTbBIO BbIKUMUT, MpefoXpaHUTeIbHOe YCTPONCTBO aBTOMATNYECKN
ero oTknumnT. ECnn 310 Npor3onaeT, OTCOeANHNTE YaHVK OT CeTU U faiiTe eMy OCTbITb, MOKa
npefoxpaHUTeNb He OTKNIOUNTCA CaMOCTOATENbHO. [oNHOE BbiK/NaHve BOAbI B YalHMKe
NPYBOAMNT K COKPALLEHWIO ero CpoKa cy»0bl.

yXoa n obCnyXMBAHUE

Mepen YNCTKOM YaMHUKa OTKNIOUMTE NOLACTABKY OT PO3ETKN U fanTe YalHUKY OCTbITb.
MpoTprTe NOBEPXHOCTb YNCTOM BRAXXHOW TKaHbIO.

OTKpoWnTe KPbILLKY.

HaxkmuTte Ha KptoUoK cBepxy GuUnbTpa, 3aTem BbiTawyte GUILTP 13 YaliHuKa (puc. A).
CnonocHnTe GUNbLTP NofJ CTpyen BoAbl, UCMONb3YNTe MATKYIO LLETKY.

OnycTnTe GUNBLTP B YaMHUK, 3aLleNUTe HUXKHUI KPIOYOK B HUPKHEN YacTy HOCMKa.
HaxkmuTte Ha BEPXHIOI0 YacTb GUIbTPa, YTOObI 3adUKCUPOBATb KPIOUOK.

. 3aKkpomnTe KpbILKY.

Ypanamte Hakunb perynapHo (Kakabl mecsau,).

Ncnonb3ynte prpmeHHOe cpeacTBo Ana yaaneHmsa Hakmnu. Cnepynte MHCTPYKLUMAM MO
MNCNosib30BaHUIO CpeacTBa AnA yaaneHma Hakunu.

TOBapr, BO3BpalleHHble MO rapaHTUn C NOIOMKaMun BCneaCcTBne Hakmnu, 6y,£[yT nognexatb
njaTHOMY PEMOHTY.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexxaHvie BO3eCTBYA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPY»KatoLLyto cpeay 1

Ef ﬁ 30poBbe NpubopbI 1 GaTapen 04HOPA30BOro UIN MHOFOPA30BOro

mmmm  VICMONb30BAHUA, MOMEYEHHbIE OLHMM 13 3TVX CMBOJIOB, HEOOXOAUMO

YyTUIM3UPOBAaTb OTAENbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOA0B.
065s3aTeNIbHO YTUNIM3NPYIATE INEKTPUUYECKINE U SIEKTPOHHbIE U3Aenus, a
TaKxe (ecniv 3To NpMMeHrMo) 6aTapen 0fHOPa30BOro U MHOFOPa30BOro
MCMOJIb30BAHUS B COOTBETCTBYIOLMX OPULIMANBHBIX MYHKTaX MOBTOPHOA
nepepaboTku / cbopa 0TXOA0B.

PNOULAWN -

ERP

NHdbopmaumio o noTpebneHny sHepruv NPOAYKTOB, CBA3aHHbIX C SHEPronoTpebneHnem MOXHO
HalnTu Ha Beb-cariTe en.russellhobbs.com/erp
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndavodem. Pfed
pouzitim odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento ptistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej
neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem
si nesméji hrat déti.

Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li
pod dozorem.

Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

A\ Povrchy pfistroje budou palit.

Pokud prelijete, z konvice by mohla unikat vatici voda.

Pouzivejte konvici jen s dodavanym podstavcem (a naopak).

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Povrch topného télesa je po pouziti vystaven zbytkovému teplu.

Pristroj pouzivejte v souladu s timto navodem. Jakékoliv nespravné pouziti mlize zpUsobit
potencidlni zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jina rizika.

Zabrante rozliti do stojanu/konektoru.

Tento ptistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod
dozorem/byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi souvisejicim rizikm.

K-Neponofujte do vody ¢i jiné kapaliny.

Tento ptistroj je urc¢en k pouziti v domacnosti nebo v podobném prostiedi, napt.:

«  vkuchynkach pro zaméstnance v obchodech, kancelérich a jinych pracovnich prostredich;
«  kpouziti klienty hotel(l, motel( a jinych reziden¢nich prostied;;

. v ubytovacich zafizenich se snidani;

«  ve venkovskych stavenich.

«  Nepouzivejte konvici na jiné Gcely mimo ohtivani vody.

. Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY
1. Filtr 4. Spinac
2. Vicko 5. Podstavec

3. Zéamekvicka

PRED PRVNIM POUZITIM

Naplrite na max., dejte vafit, vylijte vodu a vyplachnéte. Tento ukon provedte dvakrat, aby se
odstranily veskeré necistoty z vyroby.

PLNENI

1. Pro otevieni vi¢ka stisknéte zamek vicka.
2. Do konvice nalijte alespon jeden $alek vody, ale ne nad rysku max.
3. Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.
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ZAPINANI

1. Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu.
2. Zapojte podstavec do zasuvky.

3. Umistéte konvici na podstavec.

4. Presunte vypinac na |. Rozsviti se kontrolka.

VYPINANI

1. AZse zacne voda vafit, konvice se automaticky vypne.
2. Pristroj vypnete pfepnutim vypinace do polohy O nebo zvednutim konvice z podstavce.

OBECNE

«  Kdyz naklonite konvici, mizete zahlédnout na podstavci viIhko. Neobavejte se — jde o paru,
diky niz se konvice automaticky vypne, pak kondenzuje a vytrati se otvory pod konvici.

«  Naspodni strané konvice mize dojit ke zméné barvy. Opét se neni ¢eho obavat - jde o
dlsledek spojovani prvku s dnem konvice.

OCHRANA PROTI VYVARENIi VODY

Pokud konvici zapnete bez vody, bezpecnostni odpojovaci zafizeni konvici automaticky odpoji.
Pokud se tak stane, konvici vypojte ze sité a nechte ji vychladnout, dokud se odpojovaci
zafizeni neresetuje. Tim, Ze konvici budete zapinat bez vody, se zkracuje Zivotnost topného
télesa.

PECE A UDRZBA
Vypnéte podstavec a nechte konvici pred mytim vychladnout.
VSechny plochy otete ¢istym vlhkym hadrem.

Otevrete viko.
Zatlacte na hacek na horni ¢asti filtru a potom filtr z konvice vytahnéte (obr. A).
Oplachnéte filtr pod tekouci vodou a otrete jej jemnym kartdckem.

Filtr zasunte do konvice tak, aby spodni hacek zaklesnul do spodni ¢asti nélevky.

Horni ¢ast filtru namacknéte smérem ke konvici — hacek zacvakne na misto.

8. Viko uzavfete.

Pravidelné odstranujte vodni kamen (alespon mési¢né).

Pouzivejte specialni prostfedek proti vodnimu kameni. Ridte se ndvodem k prostfedku proti
vodnimu kameni.

Vyrobky reklamované kvuli vadam zpGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za uplatu.

RECYKLACE
Aby nedochdzelo k niceni Zivotniho prostfedi a zdravi kvlli obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené
mmmm jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do smésného komundlniho

odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijecii
nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

NoupwNn=

ERP

Informace o spotiebé energie podle nafizeni ErP naleznete na webovych strankach
en.russellhobbs.com/erp
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/
pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a
pod dozorom.

Pristroj a elektrickd Sndru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

A\ Povrchy spotrebica budu hortce.

Ak nalejete viac vody, z kanvice by mohla unikat vriaca voda.

Pouzivajte tuto kanvicu len s dodanym podstavcom (a naopak).

6Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom
alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Zabrante vyliatiu tekutin na podstavec/konektor.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouziti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouzivajte podla tohto ndvodu. Akékolvek iné pouzitie moze sposobit potencialne
zranenie, elektricky Sok alebo iné rizika.

Tento pristroj mozu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom, alebo dostali
pokyny suvisiace s pouzivanim pristroja bezpec¢nym spdsobom a chapu rizikd s tym spojené.

K-Neponarajte do Ziadnej tekutiny.

Tento pristroj je ur¢eny na domace pouzitie a pouzitie v podobnych situaciach, ako su
napriklad:

«  kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelériach a inych pracovnych prostrediach;
«  pouzitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach reziden¢ného typu;

« v prostrediach typu penziénov;

«  vo farmarskych domoch.

+  Nepouzivajte tuto kanvicu na iné ucely ako je ohrievanie vody.

. Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

NAKRESY
1. Filter 4. Spinac
2. Veko 5. Podstavec

3. Tlacidlo na uvolnenie viecka

PRED PRVYM POUZITIM

Naplrite po max, prevarte, vodu vylejte, potom oplachnite. Urobte to dvakrat, aby ste odstranili
vietok prach z vyroby atd.

PLNENIE

1. Stlacte zamok veka a veko otvorte.
2. Naplnte aspon 1 $alkou vody, ale nie vySe max.
3. Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.
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ZAPNUTIE

1. Podstavec umiestnite na pevnu a rovnu plochu.

2. Zapnite podstavec do zasuvky.

3. Kanvicu polozte na podstavec.

4. Spinac zapnite do polohy |. Zasvieti svetelna kontrolka.

VYPNUTIE

1. Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne.
2. Kanvicu vypnete posunutim spinaca do O, alebo zodvihnutim kanvice z podstavca.

VSEOBECNE

«  Prizdvihnuti kanvice mdzete zazriet na podstavci vihkost. Nemajte obavy - je to para,
ktora automaticky vypne kanvicu, ked kondenzuje a unika cez vetracie otvory pod
kanvicou.

«  Naspodnej Casti kanvice mozete zazriet vyblednutie. Znovu, nemajte obavy —jeto v
dosledku pripojenia ohrevného telesa na dne kanvice.

OCHRANA PRED VARENIM NA SUCHO

Ak kanvica hreje naprazdno, bezpe¢nostna poistka ju automaticky vypne. Ak sa tak stane,
vytiahnite kanvicu zo zasuvky na stene a nechajte ju vychladnut, az kym sa poistka znovu
nenastavi. Nechavanie kanvice hriat naprazdno skracuje Zivotnost ohrievacieho telesa.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pred ¢istenim odpojte podstavec zo zasuvky a nechajte kanvicu vychladnut.
Vetky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.

Otvorte veko.

Stlacte hacik na vrchnej casti filtra nadol, potom vyberte filter z kanvice (obr. A).
Filter oplachujte pod tectcou vodou a sucasne ho cistite makkou kefkou.

Filter vlozte do kanvice a hacik na spodnej Casti zachytte v spodnej ¢asti otvoru na
vylievanie.

7. Stlacte vrchnu cast filtra smerom ku kanvici, aby ste hacik ukotvili na mieste.

8. Zatvorte veko.

Pravidelne odstranujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).

Pouzivajte origindlny odvaprnovac. Postupujte podla ndvodu dodavaného s odvapriovacom.
Vyrobky vratené v rdmci zaruky s poruchami sp6sobenymi vodnym kameriom budu opravené
za poplatok.

ounpwN =

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené

mmmm Niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne
nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu / zber.

ERP

Informéacie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov ndjdete na webovej stranke
en.russellhobbs.com/erp
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekaza¢ kolejnemu uzytkownikowi, jesli
odstepujemy urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenistwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace
doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem,
oraz sa $wiadome istniejgcych zagrozen. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie
sprzetem.

Dzieci nie powinny czyscic i obstugiwac urzadzenia, o ile nie s starsze niz 8 lat i sg
nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie i przewod zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej
8 lat.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie.

Jesli wody bedzie za duzo, gotujaca woda moze rozpryskiwac sie.

Czajnik moze by¢ uzywany tylko tacznie z dostarczong podstawa (i na odwroét).

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta,
jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
Unika¢ wyciekéw na stojak i ztacze.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wytaczeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.
Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejsza instrukcja. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze
spowodowac uszkodzenie ciata, porazenie pradem lub inne niebezpieczenstwo.

Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa
sie to pod nadzorem /z instruktazem oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen.

KNie zanurza¢ w zadnym ptynie.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach jak:

«  obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach pracy,
«  do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym srodowisku mieszkalnym;

«  obiekty oferujace nocleg ze $niadaniem;

«  gospodarstwa rolne.

«  Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.

+  Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziata¢.

RYSUNKI
1. Filtr 4.  Wytacznik
2. Pokrywa 5. Podstawa

3. Blokada pokrywy

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Napetnij do max, zagotuj, wylej wode, a nastepnie wyptucz. Wykonaj to dwukrotnie, aby
usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia fabryczne, itd.

NAPELNIANIE

1. Nacisnij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.
2. Napetnij, co najmniej 1 filizanka wody, ale nie powyzej max.
3. Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.
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WLACZENIE

1. Ustaw podstawe zasilajaca na stabilnej, rownej powierzchni.
2. Witéz wtyczke przewodu zasilajagcego do gniazdka sieciowego.
3. Ustaw czajnik na podstawie — uwazaj, aby nie rozlewac wody.
4.  Przesun wytacznik na I. Zaswieci sie lampka.

WYLACZENIE
1. Kiedy woda sie zagotuje, czajnik sie wytaczy.
2. Aby wyfaczy¢, ustaw wytacznik na 0, albo zdejmij czajnik z podstawy.

OGOLNE UWAGI

«  Pouniesieniu czajnika, moze sie okazac¢, ze podstawa zasilajaca jest wilgotna. To normalne
- jest to skroplona para wodna, przedostajaca sie przez otwory pod czajnikiem, potrzebna
do automatycznego sterowania i wytgczenia czajnika.

«  Nadnie czajnika moga sie pojawi¢ przebarwienia. To réwniez jest normalne - skutek
przylegania elementu do dna czajnika.

OCHRONA PRZED URUCHOMIENIEM BEZ WODY

Jesli w czajniku nie ma wody, wytacznik bezpieczenstwa automatycznie go wytaczy. Jedli tak sie
wydarzy, wytacz czajnik z pradu, pozostaw do ostygniecia, az wytacznik bezpieczenstwa sie
zresetuje. Uruchamianie czajnika bez wody skroci zywotnosc¢ grzatki.

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka, przed czyszczeniem czajnik musi ostygnac.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

Otworz pokrywe.

Wcisnij zaczep w gornej czesci filtra i wyjmij filtr z czajnika (rys. A).

Wyptucz filtr w strumieniu wody, jednoczesnie czyszczac miekka szczoteczka.
W16z filtr w czajnik i wpasuj w dolny zaczep w dolnej czesci wylewu.

Nacisnij gore filtra w kierunku czajnika, aby zablokowac zaczep w miejscu.
Zamknij pokrywe.

Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesiacu).

Stosuj markowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.
Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane
osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

RECYKLING
ﬁ Bi Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych

ONOUNAWN =

niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych

= jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie
jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpaddw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez ErP mozna znalez¢ na stronie internetowe;j
en.russellhobbs.com/erp

35



Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju ukljuc¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vr3iti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod
nadzorom.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

A\ Povrsine uredaja e postati vruce.

Ako ga prepunite, iz ¢ajnika moze da prsce kipuca voda.

Koristite ¢ajnik samo sa prilozenim postoljem (i obratno).

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

Izbjegavajte prskanje na postolje/prikljucak.

Nakon uporabe, na povrsini grijaceg elementa zadrzava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati
potencijalne ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama koje se
odnose na sigurno koristenje uredaja, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

SK-Nemojte uranjati u bilo kakvu tekudinu.

Ovaj uredaj namijenjen je za kuénu uporabu ili slicne primjene kao $to su:

«  podrug¢ja s kuhinjama za osoblje, kao $to su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja
«  zagoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora

«  smjestaji s uslugom dorucka

+  seoska domacinstva.

«  Nemojte koristiti ¢ajnik u bilo koju drugu svrhu osim za grijanje vode.

. Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

CRTEZI
1. Filter 4. Prekidac
2. Poklopac 5. Postolje

3. Zapor poklopca

PRIJE PRVE UPORABE

Napunite do oznake max, dovedite vodu do vrenja, prospite je i potom isperite uredaj. Ponovite
ovu radnju dva puta, kako biste uklonili prasinu nastalu tokom proizvodnje, itd.

PUNJENJE

1. Da biste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca.
2. Napunite ga najmanje 1 salicom vode, ali ne preko oznake max.
3. Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.
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UKLJUCENJE

1. Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Stavite utikac postolja u uti¢nicu.

3. Postavite ¢ajnik na postolje.

4. Pomjerite prekidac¢ prema oznaci I. Svjetlo e se upaliti.

ISKLJUCENJE

1. Kad voda zakuha, ¢ajnik ce se iskljuciti.

2. Zaiskljucivanje pomaknite prekida¢ na O, ili podignite ¢ajnik s postolja.
OPCE UPUTE

- Kad podignete ¢ajnik, moguce je primijetiti vlagu na postolju. Ne brinite; radi se o pari koja
se koristi za automatsko iskljucenje, a koja se poslije kondenzira i izlazi van preko odvoda
koji se nalaze ispod ¢ajnika.

«  Mozda cete primijetiti slabi gubitak boje na dnu ¢ajnika. Ponavljamo, ne brinite; to nastaje
zbog povezivanja elementa za dno ¢ajnika.

ZASTITA OD RADA KOD NEDOSTATKA VODE | ISKLJUCIVANJE

Ako cajnik radi bez vode, sigurnosni prekidac ¢e ga automatski iskljuciti. Ako se to dogodi,
izvucite utikac cajnika iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi dok se automatski prekidac¢ sam ne
resetira. Ako ostavite ¢ajnik da radi bez vode, to ¢e skratiti vijek trajanja elementa.

SCENJE | ODRZAVANJE

Cl

1. lzvadite utikac postolja iz uti¢nice i ostavite ¢ajnik da se ohladi prije ¢is¢enja.

2. Obrisite sve povrsine cistom vlaznom krpom.

3. Otvorite poklopac.

4.  Gurnite kukicu na vrhu filtera prema dolje, potom izvucite filter iz ¢ajnika (sl. A).
5. Isperite filter pod teku¢om vodom i istovremeno ga ocistite mekanom ¢etkom.
6. Spustite filter u kuhalo i zakacite donju kukicu na dno grli¢a.

7. Pritisnite vrh filtera prema kuhalu kako biste blokirali kukicu na mjesto.

8. Zatvorite poklopac.

Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesec¢no).

Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca poznate marke. Slijedite upute priloZzene uz sredstvo
za uklanjanje kamenca.

Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ce biti
naplacen

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
Ef K supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih
=mmm Simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i
nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/
reciklazu.

ERP

Informacije o potrosnji energije (ErP) moZete pronaci na internetskoj stranici en.russellhobbs.
com/erp

37



Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, Ce jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem
pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

A\ Povrsine naprave se segrejejo.

Ce kotlicek preve¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.

Kotlicek uporabljajte samo s priloZzenim stojalom (in obratno).

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Preprecite razlitje po stojalu/prikljucku.

Zaradi preostale toplote se povrsina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakrsna koli nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe, elektri¢ni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod stalnim nadzorom ali so dobili
navodila o varni uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Ne potapljajte v tekocino.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okolisc¢inah, kot so na primer:
«  cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

«  gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;

. nastavitve z zajtrkom in podobno;

«  kmetije.

+  Kotlicka ne uporabljajte za ni¢ drugega, kot za segrevanje vode.

. Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. Filter 4. Stikalo
2. Pokrov 5. Stojalo
3. Zaklepanje pokrova

PRED PRVO UPORABO

Napolnite do oznake max, zavrite, zavrzite vodo in nato sperite. To storite dvakrat, da odstranite
kakrsen koli prah, nastal med proizvodnjo itd.

DOLIVANJE

1. Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.
2. Kotlicek napolnite z najmanj 1 skodelico vode, vendar ne ¢ez oznako max.
3. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.
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VKLOP

1. Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino.

2. Stojalo priklopite v zidno vti¢nico.

3. Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.
4. Stikalo premaknite nal. Zasvetila bo lucka.

IZKLOP

1. Ko voda zavre, se kotlicek izkljuci.
2. Zaizklop stikalo potisnite na O ali pa grelnik dvignite s stojala.

SPLOSNO

« Ko dvignete kotlicek, boste morda videli vlago na stojalu. Ne skrbite - to je para, ki se
uporablja pri samodejnem izklopu in ki potem kondenzira ter uide skozi zra¢nike pod
kotlickom.

«  Nadnu kotlicka se lahko spremeni barva. Tudi to naj vas ne skrbi - to se zgodi zaradi spoja
med grelnikom in dnom kotli¢ka.

UPORABA Z NEZADOSTNO KOLICINO VODE

Ce v vasem grelniku povre vsa voda, ga bo v njem vgrajena varnostna naprava samodejno
izklopila. Ce se to zgodi, grelnik odklopite iz elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi, dokler
se varnostna naprava ne ponastavi. Ce pustite svoj grelnik, da v njem povre vsa voda, boste
skrajsali Zivljenjsko dobo elementa.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite stojalo in pustite, da se kotli¢ek pred ¢is¢enjem ohladi.

Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

Odprite pokrov.

Kavelj na vrhu filtra potisnite navzdol, nato dvignite filter iz grelnika (slika A).
Filter sperite pod teko¢o vodo, pri tem pa ga Cistite z mehko krtacko.

Filter spustite v kotli¢ek in zataknite spodniji kavelj v dno izliva.

Vrh filtra potisnite proti kotli¢ku, da kavelj zaklenete na svoje mesto.

Zaprite pokrov.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).
Uporabite ustrezno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevajte navodila, ki so

navedena na tem sredstvu.
Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega

kamna, bo treba popravilo placati.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

=mmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske
izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na
ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.

NN AWN =

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte spletno mesto
en.russellhobbs.com/erp
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AaBaoTe T 08nyieg, UAAETE TIC 0 AOPANEG HEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
og aAov xpnotn, dwoTe padi kat i 0dnyieg. Apaipéote OAa Ta LAIKA CUCKELAGTIAG TIPLV ATTO TN
xenon.

ZHMANTIKA METPA AXOAANEIAX

Tnpeite Ta Pacikd PETPA ACPANELAC, CUUTTEPIAAUPBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

H mapouoa cuokeun pmopei va xpnotpormotnBei améd madid nAikiag dvw Twv 8 Twv Kal dtopa pe
UEIWPEVEC CWHATIKES, AloONTAPLES i} SlavonTIKEG IKAVOTNTEG N dTopa TTou Sev Slabétouv
EMOPKN EUMELPIA i YVWwon, UTIO TNV TpoUoBeon o011 Ba Bpiokovtal umo emiPAeyn ri Oa Adpouv
OXETIKEG 0ONYIEG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEL N XPHON TNG CUOKEUNG. Ta maidid Sev
TIPETIEL VA XPNOLMOTIOI0VV TN GUOKEUN w¢ Tatxvidl. O kaBaplopog Kat n cuvtrpnon and Xpnotn
Sev Mpémel va TipaypatonolouvTal amo matdid, EKTOC KL av gival dvw twv 8 eTwv Kal BpiokovTal
unté emiBAePn. Na Slatnpeite Tn CUOKELN Kal TO KAAWSI0 pakpld amod matdld nAIKiag KaTtw Twv 8
ETWV.

A Mépn NG CUOKEUNG eival MOavo va Kaive Katd tn SIPKELA TG XPoNG.

Edv 1o yepioete umepPolikd o Bpactrpag evoéxeTal va ekToéevoel BpaoTod vepo.

Na xpnoiporoleite To BpacTtrpa AmoKAEIOTIKA UE TNV TApeXOUEVN Bdaon (Kat avtioTpo®a).

Edv 1o kaAwd1o eival Oapuévo, TTPETEL va aVTIKATAOTADEL A0 TOV KATAOKEVAOTH, TOV
AVTIITPOOWTTO TOU H KATTOL0 ££0UGI080TNUEVO TTIPOCWTTIO TTIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

Amo@uyete T Slappor) uypol mdvw otn Bdon / otov ouvdeopo.

Metd tn xpnon, n em@dvela tou Beppoaotolyeiov eakoloubei va givat (eoTh.

XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN CUMPWVA PE TIG TTAPoUOEG 08nyies. Tuxdv KKK Xprion Umopei va
TIPOKAAEDCEL TPAUUATIONO, NAekTpomAn&ia | dANoug Kivduvouc.

H mapouoa cuokeun pmopei va xpnotpormolnBei and dTtopa Ye TEPLOPIOUEVES PUOIKEG,
aAloONTNPLAKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOMA XWPIG EUTTELPIA KAl YVWOELS, EpOooV BpiokovTal
U6 emiBAeYn r KABOSHYNON OXETIKA PE TNV AOPANR XPrON TNG CUCKEUNG Kal EQACGOV €X0UV
KOTAVONOEL TOUG EUMTAEKOUEVOUC KIVOUVOUC.

K-Mnv Bubilete og uypa.

H ouokeur autr mpoopileTal yla Xprion o€ OIKIAKEG Kal TTAPOUOLEG EQAPHOYEG, OTIWG:

. Kou(iveG TPOOWTIIKOU O€ KATAOTAUATA, YPa@Eia Kat AAAOUG XWPOoUG epyaciag

. amnd mehdteg oe Eevodoxeia, HOTEN Kal AANOUG XWPOoUG Slapovig

+  Xwpoug ethoéeviag Tumou bed and breakfast (SwpdTio og katoikia, padi pe mpwivo)

. QYPOTIKEG KATOLKIEG.

«  Mn xpnolpomoleite To Bpactripa yia omotadimote AAn xprion mépa ano tn Bépuavon

vepoU.
. Mn xpnotpomoleite Tn cuoKeun av gival @Bappévn i mapouatdlel SUCAeIToUPYiEG.
ZXEAIA
1. ®iktpo 4.  AlaKOTTNG
2. Kamdki 5. Bdaon
3. Ao@aAela Kamakiou
MPIN AMO THN NPQTH XPHXZH

lepiote éwg TNV évoel€n max, amoppiPte 1o vePO, émeita EemAUveTe. Kavte To U0 popéc yia va
APAIPECETE TUXOV OKOVN aTtd TN GACH KATAOKEU, K.ATL.

NAHPQZH

1. TNatAoTE TNV A0PANELQ KATTAKIOU YA VA AVOIEETE TO KATTAKL.

2. Tepiote pe Touhdxiotov 1 AITCAVL vePO, aANd OxIL TTAVw aTtd TNV EvEelEn péylotng oTdbung
(max).

3. KAeioTte 1o KOMAKI KAl TATAOTE TO TMPOC TA KATW Y1A VA ACQANIOEL.
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ENEPTonoiHzH

1.  TomoBetnote Tn Bdon mdvw o€ pia otabepry, emimedn empdvela.

2.  Xuvdéote Tn Bdon otnv emrtoixia mpida.

3. TomoBetnoTe 1o Bpaotrpa otn Bdon — mpooéfTe va pn XUOei vepo.
4. MetakivioTe 1o S1aKOTTN 0To |. ©a avayel n Auyvia.

ANENEPTOnoOIHzZH

1. 'Otav Bpdoel To vePO, o BpaoTtripag Ba amevepyomolinOei.

2. o amevepyomoinon, HeTaKIVAOTE Tov SlakomTtn otn 8éon O, | onKwoTe Tov Bpactrpa amo
™ Baon.

FENIKA

«  InKwvovTtag To BpacTtripa evaExeTal va UTTAPXEL bypacia oTn Bdon. Mnv avnouyeite — gival
0 ATUOG TTOU XPNOLMOTIOLEITAL YIA VIO TNV AUTOMATN ATTEVEPYOTTIOINON, O OTI0{0G 0TN
OUVEXELD vypoToleital Kal Slapevyel amd avoiypata KAtw amoé To BpacThpa.

«  Evbéxetal o mubuévag tou BpacTtripa va amoxpwuaTioTel. Kat mal Sgv undpxet A\oyog
avnouyiag — auto oQeileTal 0TNV TPOCKOAANON TOU GTOLXEiOU OTOV TUBPEVA TOU
Bpaotnpa.

MPOXTAZIA XTEFTNOY BPAZMOY

Av 0 BpacTtrpag 6ag AEITOUPYNOEL XWPIG VEPO, Hla CUCKEUN aopaleiag amevepyomoinong Ba
TOV QMEVEPYOTTOINOEL AUTOMATA. AV CUUPBEL AUTO, AMTOCUVEEDTE TO BPACTHPA KAl APHOTE TOV Va
KPUWOEL PEXPL TNV EMavVAPOPd TnG aopdlelag amevepyomnoinong. O Bpacuog xwpic vepod Ba
pewwoel T Sidpkela {wn¢ Tou BpacTrpa.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH
1. Anmoocuvdéote Tn BAon amod To peVA KAl AQHOTE TOV BPACTAPA VA KPUWOEL TIPLV TOV
kaBapioete.

2. IKOUTTOTE ONEG TIG EMQPAVELEG UE €va KaBapo Bpeyuévo mavi.

3.  Avoite to Kamdkil.

4,  Impwéte 10 AYKIOTPO OTO EMAVW UEPOC TOU PIATPOU TTPOC TA KATW, META ONKWOTE TO
@iktpo yla va to PBydAete and tov BpacTtrpa (EiK. A).

5. ZemA\lvete 1O QINTPO pE TPEXOUHEVO VEPO TpiovTtag mapdAAnAa pe pia paiakn Bouptoa.

6. Katefdote 10 QiAtpo péoa otov BPactnea, yia va Ao TE TO KATW AYKIoTPo otn Bdon Tou
oTopiov.

7. MNoatioTe To Mavw TUAKA Tou GINTPOU TIPOC TOV PPACTAPA, YIa VO AoPANCETE TO AYKIOTPO 0TN B€0n Tou.

8. K\eiote 1o KaMAKIL.

Na ekteAeite a@ANATWON TAKTIKA (TOUAAXIOTOV Hia popd TO Urva).
XpNOIHOTOINOTE TIPOIGV A@ANATWONG Tou umopiou. AkoAouBRoTE Tig 08nyieg Tou cuvodelouv
TO TTPOIOV APANATWONC.

Mpoidvta Ta omoia emoTpéPovTal Katd Tn SidpKela 1oXVOC TN £yyUNONG e BoPEC AOyw
aAATWV Ba UTIOKEIVTAL OE XPEWOT ETIIOKEVNC.
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ANAKYKAQZH

la TV amouyn MPOoRANUATWY 0To TIEPIBAANOV Kal TNV LYEid AOyw
ﬁ E eMPBAAB WV OUCIWY, Ol CUCKE UEC KAl Ol EMAVAPOPTI(OUEVEG KAl [N
mmm  ETTAVOQOPTI(OUEVEC UTTATAPIEC TTOU ETTIONMAIVOVTAL E KATIOWO amd auTd Ta
oVuPBoAa, Sev TPETEL VA ATTOPPITITOVTAL HIE TA KOWVA OIKIAKA amoppippata. Na
ATOPPIMTETE MAVTA TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal, OTIOU
XpeldleTal, Tig emava@opTIOUEVEG Kal Un emava@opTI{OUEVEC UmaTapieg, O
KAataAANnAo, emionpo onpeio cUANOYHG/avaKUKAWONG.

ERP
Ma TANPOPOPIEG OXETIKA IE TNV KATAVAAWON EVEPYELAC TIPOIOVTWVY TTOU oXeTi(ovTal e TNV
Katavdhwon evépyelag, avatpé€te otov lototomo en.russellhobbs.com/erp
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; ha tovdbbadja a késziiléket, mellékelje azt is a
termékhez. Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezé vagy tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitdsainak megfelel6en és csak akkor hasznélhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbdl
ered6 kockazatokkal Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

A készilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

Tartsa az eszkdzt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

A A készulék feltletei felforrésodnak.

Ha tultolti, a kannabal forré viz frocsdghet.

A kannat csak a hozza adott tartéval haszndlja (ahogy a tartét is csak a kannaval).

Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz munkatarsaval vagy egy
hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

Ugyeljen arra, hogy ne fréccsenjen folyadék az allvanyra/a csatlakozoéra.

A flit6egység felszine még meleg lehet hasznélat utan

A késziiléket az utasitasoknak megfeleléen haszndlja. A helytelen hasznalat potencialis sériilést,
aramitést okozhat, illetve egyéb kockazattal jarhat.

Felligyelet mellett, valamint biztonsdgos médon lebonyolitott képzést kdvetden a késziiléket
fizikailag, mentalisan sérilt, gyengén laté vagy hallé emberek is hasznalhatjak, illetve olyanok,
akik nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktudassal. A felhasznaldknak tisztaban kell
lennilik az esetleges kockazatokkal.

-Ne meritse viz ala.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonl6 felhaszndlasra tervezték:

«  Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek konyhajéban;

« avendégek dltal hotelekben, motelekben, illetve egyéb lakdkdrnyezetben;
«  reggelit kindlo szallashelyeken;

«  tanyai haztartasban.

« A kannat vizmelegitésen kivil mas célra ne haszndlja.

«  Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongéloédott vagy hibdsan mdkodik.

RAJZOK

1. Szlré 4, Kapcsolé
2. Fedél 5. Tarto @
3. Fedélzar

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse fel a max jelzésig, forralja fel a vizet, dntse ki, majd dblitse ki. Végezze el ezt kétszer, hogy
eltdvolitson minden gyartasi port stb.

MEGTOLTES

1. Afedél felnyitdsdhoz nyomja meg a fedélzérat.

2. Toltson bele legaldbb 1 csésze vizet, de ne |épje tul a max jelzést.
3. Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.
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BEKAPCSOLAS

1. Helyezze a tartét egy stabil, sik feluletre.

2. Dugja be a tarté dugdjat a falon levé aljzatba.

3. Tegye a kannat a tartéra - Uigyeljen ra, hogy ne boritsa ki.
4. Allitsa a kapcsolét I-re. A lampa kigyullad.

KIKAPCSOLAS

1. Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol.
2. Akikapcsolashoz éllitsa a kapcsolot a O dlldsra vagy emelje le a kannét a tartérdl.

ALTALANOS

« Amikor felemeli a kannat, lehet, hogy a tartét nedvesnek taldlja. Ne aggédjon - ez az
automatikus kikapcsoldshoz hasznalt g6z, ami lecsapédik és a kanna alatt levd szell6z6
nyilasokon &t tavozik.

«  Akanna fenekén elszinezé6dést lathat. Ne aggddjon — ez az elemnek a kanna fenekéhez
torténd rogzitése miatt van.

TELJES ELFORRALAS ELLENI VEDELEM

Ha a vizforralé szérazon Gizemel, a biztonsagi megszakitd egység automatikusan kikapcsolja
azt. Ha ez torténik, hizza ki a vizforral 6t és hagyja leh(lni, amig a megszakité visszaallitja
6nmagat. Ha hagyja a vizforralot szadrazon tizemelni, azzal jelentés mértékben csékkentheti a
késziilék élettartamat.

POLAS ES KARBANTARTAS

A

1. Huzza ki a tartot és tisztitds el6tt hagyja leh(lini a kannat.

2. Az o6sszes fellletet torolje le tiszta nedves kendével.

3. Nyissa ki a fedelét.

4. Nyomja le a sz(ird tetején taldlhat6 pecket, majd emelje ki a szlrdét a kanndbdl (A. dbra).

5. Oblitse at a sz(r6t folyoviz alatt, kdzben kefélje 4t egy puha kefével.

6. Aszlrét engedje bele a kanndba és a pecek aljat illessze bele az edény csérének felsé
részébe.

7. Tolja asz(ré tetejét a kanna irdnyaba, igy a pecek a helyére pattan.

8. Zarjale afedelet.

Vizkételenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).

Hasznaljon szabadalmaztatott vizkéoldot. Kovesse a vizkéoldohoz mellékelt utasitasokat.
Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel. ermékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat, dijat
szamitunk fel.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint
ﬁ Ef Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
==mm anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkertilése érdekében
ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos
és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Ujrat6lthetd és nem ujratélthetd
akkumuldtorokat mindig a megfelelé hivatalos hulladék-ujrahasznosité/
begyljté kozpontba kell vinni.

ERP
ErP enerji tiketim bilgileri icin lGtfen web sitesine basvurun en.russellhobbs.com/erp
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Talimatlart okuyun, glvenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel giivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip
veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari
ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin lizerinde ve denetim altinda olmadiklarn taktirde,
cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

A\ Cihazin ylzeyleri cok 1sinabilir.

Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, i1siticidan disari tasabilir.

Su isiticisini sadece birlikte verilen taban Unitesiyle (veya taban Unitesini sadece birlikte verilen
su isiticisiyla) kullanin.

Hasarl elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece uretici, Ureticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Standin/konnektoriin Gzerinde sivi dékilmesinden kaginin.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin ylzeyinde sicaklik kalabilir.

Cihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanlis kullanim potansiyel yaralanmalara,
elektrik carpmalarina veya diger tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina yonelik gézetim veya talimatlar verildigi ve
ilgili tehlikeleri anladiklar takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri olan
veya bilgi veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

K-Herhangi bir siviya daldirmayin.

Bu cihaz ev icinde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim igin tasarlanmistir:
«  madazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlari;

. oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda musteriler tarafindan;

«  oda-kahvalti tip

«  ciftlikevleri

«  Suisiticsing, su isitma disinda bir amagla kullanmayin.

«  Hasarli veya arizali cihazlar ¢alistirmayin.

CIZIMLER

1. Filtre 4.  Dugme

2. Kapak 5. Taban Unitesi
3. Kapakkilidi

iLK KEZ KULLANMADAN ONCE

max isaretine kadar doldurun, kaynatin, suyu dékiin ve sonra durulayin. Uretimden kalan tim
toz, vb. cisimleri temizlemek icin bu islemi iki kez tekrarlayin.

DOLDURMA

1. Kapagiagmak icin kapak kilidine bastirin.
2. max isaretini gegmemek kaydiyla, en az 1 fincan su ile doldurun.
3. Kapagi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.

CIHAZI CALISTIRMA

1. Taban lnitesini sabit, diiz bir zemin tzerine yerlestirin.
2. Taban Gnitesinin fisini, elektrik prizine takin.
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3. Suisiticisini taban Unitesine, icindeki suyun dokiilmemesine dikkat ederek yerlestirin.
4. Dugmeyil konumuna getirin. Lamba yanacaktir.

CIHAZI KAPATMA

«  Sukaynadiginda su isitici kendiliginden kapanacak.
. Kapatmak icin, digmeyi O konumuna getirin veya elektrikli su isiticisini taban tnitesinden
kaldirin.

GENEL

. Su isiticisini yukari kaldirdiginizda, taban Unitesi Gzerinde nem gorebilirsiniz.
Endiselenmeyin; bu, cihazi otomatik olarak kapatmada kullanilan su buharidir; bir stire
sonra yogunlasarak su isiticisinin alt kismindaki hava deliklerinden disari gikar.

+  Suisiticisinin zemininde biraz renk solmasi olabilir. Endiselenmeyin; bu, rezistansin su
1siticisinin zeminine temasi nedeniyle olusmaktadir.

SUSUZ KAYNATMA KORUMASI

Elektrikli su isiticiniz igcinde su olmadan calistirildiginda bir glivenlik salteri Ginitesi, cihazi
otomatik olarak kapatacaktir. Bu tiir bir durum meydana gelirse, elektrikli su i1siticinizin fisini
elektrik prizinden ¢ikarin ve salter kendisini sifirlayincaya dek sogumaya birakin. Elektrikli su
1siticinizin icinde su olmadan ¢alismasina izin vermek, devrelerin Smriini kisaltacaktir.

TEMIZLIiK VE BAKIM

1. Temizlemeden Once, taban Unitesinin fisini prizden ¢ekin ve su isiticisinin sogumasini
bekleyin.

2. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.

3. Kapagiacgin.

4.  Filtrenin tepesindeki kancayi asagi dogru itin ve ardindan, filtreyi elektrikli su 1siticisindan
yukari kaldirarak cikarin. (Sekil A).

5.  Filtreyi akan musluk suyu altinda yumusak bir firca ile fircalayarak iyice durulayin.

6. Filtreyi su isiticisina indirin ve alt kancayi, agizin tabanina takin.

7. Kancay yerine kilitlemek icin, filtrenin Gst kismini su isiticisina dogru bastirin.

8. Kapagi kapatin.

Duzenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).

Tescilli bir kireg giderici Griin kullanin. Kireg giderici Grtinle birlikte verilen talimatlari uygulayin.
Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen urlinlerin onarimlari ticrete tabi
olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi ¢evre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik

==mm Dpiller genel evsel atiklarla birlikte ¢cpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik
Urtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman
resmi, uygun bir geri déntisim/toplama noktasina birakin.

ERP
ErP enerji tiketim bilgileri icin IGtfen web sitesine basvurun en.russellhobbs.com/erp

46



Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.

Curdtarea si utilizarea de cétre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu ldsati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

Daca umpleti prea mult, riscati ca vasul sa verse apa care fierbe.

Folositi vasul doar impreuna cu suportul sdu (si vice versa).

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service sau
orice alta persoana calificatd, pentru a evita accidentele.

Evitati sa varsati lichide pe stand/conector.

Pe suprafata de incalzire persista caldurd reziduala dupa utilizare.

Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice intrebuintare
ce contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau alte asemenea
accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de cdtre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsa de experienta si cunostinte, daca li s-au oferit
indrumari ori instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de sigurantd si daca
inteleg posibilele pericole aferente.

:Nu scufundati in niciun fel de lichid.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii similare

precum cele de mai jos:

« inraioane de articole de bucatdrie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucru;

«  de cédtre clienti intr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;

. intr-un spatiu de tip pensiune;

« laoferma.

. Nu folositi vasul decat pentru incélzirea apei.

«  Nu operati aparatul dacad este stricat sau nu functioneaza corect.

SCHITA
1. Filtru 4. Intrerupéator
2. Capac 5. Suport

3. Buton de deblocare capac

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Umpleti pand la max, fierbeti, evacuati apa, apoi spalati. Repetati inca o data, pentru a elimina
praful depus in timpul fabricarii etc.
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UMPLERE

1. Apasati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.
2. Umpleti cu cel putin 1 cand de ap3, insa nu depdsiti semnul max.
3. Inchideti capacul si apdsati pentru a-l bloca.

PORNIRE

1. Asezati suportul pe o suprafatad stabild, nivelata.

2. Conectati suportul la priza de pe perete.

3. Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu varsati apa.
4. Comutati intrerupdtorul la I. Becul se va aprinde.

OPRIREA

1. Cand apa fierbe, vasul se va opri.
2. Pentru a opri aparatul, mutati comutatorul pe O sau ridicati carafa de pe suport.

GENERAL

«  Cand luati vasul, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. nu va faceti griji - este
aburul folosit pentru oprirea automata, care mai apoi se condenseaza si este evacuat prin
orificiile de sub vas.

+  Este posibil sa observati o decolorare pe fundul vasului. din nou, nu vé faceti griji — este din
cauza combindrii elementului cu fundul vasului.

PROTECTIE FIERBERE PANA LA USCARE

In cazul in care carafa porneste fara apa, un dispozitiv de oprire de siguranta o va opri. Daca se
intdmpla acest lucru, scoateti carafa din priza si lasati-o sa se rdceascd pana cand dispozitivul de
oprire se reseteaza singur. Daca lasati carafa sa fiarba fara apa, veti scurta durata de viatd a
elementului.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

Scoateti suportul din priza si lasati vasul sa se raceasca inainte de a le curdta.
Stergeti suprafetele exterioare cu o carpd umeda curatd.

Deschideti capacul.

Impingeti carligul de deasupra filtrului in jos, apoi ridicati filtrul de pe carafa (fig. A).
Spalati filtrul sub jet de apa, folosind o perie moale.

Coborati filtrul in carafa si fixati carligul inferior pe fundul picuratorului.

Apasati partea de sus a filtrului inspre carafa, pentru a fixa carligul.

Inchideti capacul.

Detartrati requlat, (cel putin o data pe luna).

Folositi un detartrant brevetat. Urmati instructiunile detartrantului.

Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar,
vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

ONOUNAWN =

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu

==mm Unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreund cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice
si, dupa caz, bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/
colectare corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, consultati site-ul web en.russellhobbs.
com/erp
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MpoueTeTe MHCTPYKLUMKTE, 3aMaseTe M 1 Iy npefaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKM OMAKOBKYM Npeam yrnotpeba.

BAXXHU NPEAMNA3HUN MEPKU

CnepnBaliTe OCHOBHUTE MEPKM 3a 6€30MacHOCT, BKIIOUNTESTHO:

To3n ypep Moxe [la ce 13Mnon3Ba oT Aela Haj 8-rofuilHa Bb3pacT, KAaKTO U OT Xopa C
orpaHuuyeHn GUsnYecky, CEeTUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, UV JIUMCA Ha OMUT 1 MO3HaHWuA,
aKO Ca HarneXaaHu/MHCTPYKTPaHU 1 pa3burpaT onacHOCTUTe CBbp3aHu € Toea. C ypeaa He
TpA6Ba Aa UrpasT geua.

MouncTBaHETO 1 NOAAPBKKaTa He TPAOBa Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH aKO Te He ca Hag
8-rofuiLHa Bb3pacT U HAKOW ' Harnexma.

Ma3zeTe ypena un Kabena ot feua nop 8-rogviliHa Bb3pacT.

A\ YacTv OT ypepa Le ce HaropewaT no Bpeme Ha ynotpeba

AKO npenb/HNTE KaHaTa, OT HesA MOXe Aia NpbCKa Bpsina Boda.

M3non3BaliTe KaHaTa camo 3aefjHO C NpefoCTaBeHaTa NocTaBka (1 o6paTHo).

AKo KabenbT e NoBpeeH, Tol TpAGBa ja Ce MOAMEHM OT NPOU3BOAUTENS, HETOB NPEACTABUTEN 32 CEPBU3HO
o6cnyBaHe Unm Apyro KBanmouLMpaHo 3a Tasw Len nLe, 3a Aa ce U3berHe BCAKaKbB PUCK.
MN36srearite pasnrBaHna BbpXy NOCTaBKaTa/KOHEKTOPa.

MoBBPXHOCTTa Ha HAarpeBaTeIHMA efleMEHT e NMOAJIOKeHa Ha OCTaTbyHa TOMMVHA cfieq
ynoTpeba.

M3non3BaiTe ypeaa B CbOTBETCTBYE C T€3U UHCTPYKUMK. HenpasunHata ynoTpeba moxe ga
JoBefe 1O HapaHsABaHe, TOKOB yAap WK APYry ONacHOCTU.

To3n ypep Moxe [ia ce 13Mon3Ba OT NnLa C orpaHmyeHr GrU3nyYecku, CETUBHM UK YMCTBEHU
CNOCOBHOCTY, UMK INMNCA Ha OMKUT 1 MO3HAHMSA, aKO Ca HAarNeX4aHW UV MHCTPYKTUPaHN BbB
Bpb3Ka ¢ 6e3onacHata ynotpeba Ha ypefa 1 pa3bupat onacHoCTuTe.

K-[la He ce NOTansA B HUKaKBV TEYHOCTH.

To3m ypepn e npefHa3HayeH 3a ynotpeba B JOMALIHN YCI0BYSA 1 NOJO6GHV NPUNOXKEHWS, KaTo:
+  KYXHEHCKUTE 30H1 KbM MarasuHu, opucy 1 apyrv paboTHn cpean;

«  OTKJINEHTU B XOTEJIN, MOTESIN U IPYTN BULOBE XUIINLLHW Cpeaw;

«  Cpeau OT TUMA KbLLM 3a FOCTY C NIETNIO 1 3aKYCKa;

«  depmepcKu KbLyu.

+  Hewv3non3BaiiTe KaHaTa 3a Apyru Lenu, OCBEH 3a CTOMMIAHE Ha BOAa.

«  Hewm3non3BaiiTe ypeaa, ako e NoBpefeH Unn He paboTu n3pagHo.

MNIOCTPALIAA
1. Ountbp 4,  Knioy
2. Kanak 5. TocTaBka

3. Kntou Ha Kanaka

MPEAU MbPBA YINOTPEBA

HanbnHeTe fo MapKMpOBKaTa max, OCTaBeTe BoAaTa [ia 3aBpU, U3XBbPJIETE A N U3MJIaKHETE.
nOBTOpeTe Te3u JencTBuA, 3a fa ce npemaxHe NnponsBoOACTBEHUAT Npax n ap.

MbJIHEHE

1. OTBOpeTe Kanaka.
2. HanbnHete Haln-manko 1 Yyallka BoAa, HO He Haj 3HaKa Mmax.
3. 3aTBOpeTe Kamnaka 1 o HaTUCHeTe, 3a Aa Ce 3aK/uun.

BKJIIOUYBAHE

1. TocTaBeTe NocTaBKaTa Ha CTabuaHa, paBHa MOBbPXHOCT.

49



BkntoueTe nocTaBkaTa B CTEHHMA KOHTAKT.

MNMocTaBeTe KaHaTa Ha NoOCTaBKaTa.

MNpemecTeTe KNtoya B no3uumsa l.

Jlamnuykarta we cBeTHe. KaHaTa Le 3anoyHe fa 3arpsBa.

N3KJIIOYBAHE

1. KoraTto BogaTa 3aBpu, KaHaTa LWe ce U3KJIIYNn.
2. 3apfawusknounte PBUYHO, NpemMecTeTe NpeBKoYBaTeNIA Ha MOJIOXKEHNe O vnu noBgurHeTe
TePpMOKaHaTa OT NocCTaBKaTa.

ObLUN YKA3AHUA

- KoraTto BaurHeTe KaHaTa, € Bb3MOXKHO fia 3ab6eniexuTe Bara Ha nocrtaekara. He ce
NpuTeCHABaNTE — TOBa € Napara, KOATO CNoMara 3a aBTOMaTUYHOTO U3K/OUBAHE 1 KOATO
cnef TOBa Ce KOHAEH3MPa U 13TUYa NPe3 OTBOPUTE MoJ KaHarta.

- MoxeTe na 3abenexunTe N3BECTHO 06e3L|BETABAHE Ha IbHOTO Ha KaHaTta. OTHOBO, He ce
NpUTECHABANTE — TOBA Ce AbJIXKM Ha HarpeBaTess, CBbp3aH C AOMHATA YacT Ha KaHaTa.

3ALLUTA OT BAPEHE HA CYXO

AKO TEUHOCTTa B KaHaTa 13Bpy A0 AbHO, YCTPOMCTBOTO 33 6e30MacHOCT Lue A U3KIToUM
aBTOMaTMUHO. AKO TOBa Ce C/lyun, U3BaaeTe Kabesia OT KOHTaKTa 1 OCTaBeTe KaHaTa fia ce
oXnagu, OKaTo YCTPOMCTBOTO Ce Hynupa. M3BMpaHeTo Jo AbHO CbKpalaBa
€KCMN0oaTaLMOoHHUA CPOK Ha efleMeHTa.

FPUXU N NOAAPDXKKA

1. Tpepaun nouncTBaHe M3KloYeTe NOCTaBKaTa OT KOHTaKTa U OCTaBeTe KaHaTa fja ce oxnafu.

2. ToumncTeTe BCMYKM MOBBPXHOCTM C YACTa BNaXKHa Kbpra.

3. OTBOpeTe Kanaka.

4. HatucHeTe KykaTa B ropHaTa YacT Ha punTbpa Hafony v cnep Toea n3sagete Guntbpa ot
TepMoKaHarta (¢pur. A).

5. M3nnakHeTe punTbpa Nop Tevalia BoAa, KaTo CbLeBPEMEHHO o NOUYNCTHTE C MeKa YeTKa.

6. [octaBeTe GnTbpa B KaHaTa 1 ro 3aKperneTe 3a JONHaTa YacT Ha KyKaTa, KOATO ce Hammpa B
JoJIHaTa yacT Ha rbpnoTo.

7. HaTucHeTe ropHaTta YacT Ha GuNTbpa KbM KaHaTa, 3a Aa Ce 3axBaHe KyKaTa Ha MACTO.

8. 3aTBopeTe Karnaka.

PepoBHO nouncTBanTe KOTNEeHUS KaMbK (MOHE BeAHbK MEeCeYHO).
M3non3BanTe naTeHTOBaAH npenapart 3a OTCTPpaHABaHE Ha HacnarBaHuA. CHe}JBaVITe
VIHCTPYKUMUTE Ha npenaparTa.

ﬂpo,uyKTM noA rapaHuuA, BbpHaTh C NoBpean B pe3ynTaT OT HaTpyrnBaHe Ha KOT/IEH KaMbK,
noanexart Ha Takca 3a PEMOHT.

PELUUKJINPAHE

3a fa ce n3berHat eKosornMyHy 1 3apaBHU NPo6iemMn Nopaaun Hanryre Ha
E E OMacHY cyb6CTaHLMK, ypeanTe, akyMynaTOpHUTE U HEaKyMyNlaTOpHUTE
mmmm  0aTepuy, 0603HaUYEHM C eAVIH OT TE3U CUMBOJN, He TPAGBA fa ce M3XBBPNAT
3aeiHO C HECOPTMPAHM OBLUMHCKU OTNaabLm. BuHaru nsxsbpnsinte
€NeKTPNYECKN U eNIEKTPOHHU MPOAYKTU U, KbAETO € NPUSIOKUMO,
aKyMynaTOpHU 1 HeaKyMynaTopHu 6aTepun, Ha NOAXOAAL0 odULMaNHO
MSACTO 33 peuuKpaHe/cbbupaHe.

vk wnN

ERP

[nAa oTprmaHHA iHGopMaLii NPo eHeprocnoXKMBaHHA NPOAYKTIB, MOB'A3AHNX 3i CNOXUHBAHHAM
eHeprii, 6yab nacka, 3BepHiTbcA o Be6-caiTy en.russellhobbs.com/erp
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MpouunTainTe iIHCTPYKLIi, TPMMaiTe ix y 6e3neui, nepefasaiiTe ix pa3om 3 npunagom. Mepep
BMKOPUCTaHHAM BUAANITb BCi yNakoBOYHI MaTepianu.

BAXJINBI 3AXOA4U BE3MEKU

JoTprMyNTECb OCHOBHMX 3aCTepeXHUX 3aX0AiB, Y TOMY UMCAi HACTYMHYUX:

BukopucTaHHA 3a3HaYe€HOro NPUCTPOLO AiTbMM BiIKOM Bif 8 pOKiB, 0c06amu 3 0OMeXKeHMU

bi3nYHNMK, CEHCOPHMMM 26O PO3YMOBUMY MOXKIMBOCTAMM, 6pakom focsigy abo 3HaHb

[OMYCKAETLCA BUKITIOYHO 33 YMOBW JOAATKOBOIO KOHTPOI0 abo iHCTPYKTaxy 1 YCBiJOMIEHHSA

NOB'A3aHUNX i3 TAaKNM BUKOPUCTAaHHAM PU3UKIB. ¥ XKOAHOMY pasi He JO3BONANTE AiTAM rpaTnca 3

NPUCTPOEM.

YuLeHHA Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHA LibOro NPUCTPOI0 MOXe 3[INCHIOBATCA OiTbMU

BMK/IOYHO 32 YMOBU AOCATHEHHA HMM 8-PiUHOrO BiKY Ta KOHTPOSO 3 6OKY JOPOCNMX.

36epiranTe NPUCTpIl Ta Kabesb O HbOro N03a 30HOK AOCAXKHOCTI AiTell MonoALue 8 pokiB.

Mig yac BUKOpMCTaHHA NOBEPXHi Npuiagy HarpiBaTbCA.

AKLWo Bn nepenoBHUTE YalHKK, KUMNAYa BOAA MOXe PO3MITIOCKYBaTUCA.

BukopucToBynTe YanHUK TifIbKK 3 NiJCTaBKOLO, WO BXOAUTb B KOMMIEKT NOCTaBKM (i HaBnakum).

AKLO Kabenb NOWKOAXKEHO, ANA nonepeakeHHA Hebe3neKun, NOro Ma€ 3amMiHUTY KOMMaHisA-

BMPOGHMK, iT areHT 3 06cnyroByBaHHaA abo iHLWa He MeHLW KBasidikoBaHa ocoba.

YHuUKanTe NoTpannaHHA PiAVHW Ha NIACTaBKY Yn PO3‘EM.

MoBepxHA HarpiBaloyoro eneMeHTa 3annWaTMMeTbCA Le rapAYvoi MPOTAroM NEBHOrO Yacy nicna

BMKOPUCTAHHS.

BukopuctoBynTe npunag BiAnoBiAHO A0 HaBeAeHUX IHCTPYKUiN. HenpaBriabHe BUKOPUCTaHHA

npunagy Moxe npr3BecT 40 TPaBMU, ypaXKeHHA efleKTPUUYHIM CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS iHLWIKX

Hebe3neyHnx cuTyauin.

K-He 3aHyptoiiTe B 6yab-aKy piguHy.

Ller npunag npv3sHaveHnn Ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHA Ta aHaNoOriuHKX chep 3aCcToCyBaHHS,

Ha KWTanT:

«  ANA NPUroTyBaHHA IXi B NPUMILLeHHAX, NPU3HaYeHVX ANA NepcoHany marasvHis, odicis, a
TaKOX iHLINX MicLb pO6OTY;

. ANA BUKOPUCTaHHA KNIEHTaMU roTenis, MOTeNIB, a TakoX eKcrnyaTtauil B iHLIMX MicLAX
NPOXKMBaHHA NtOAeN;

. ANA BUKOPUCTaHHA B rotenax Tuny bed and breakfast (B & B, Hiunir i cHigaHOK);

+  ANA BUKOPUCTaHHA B XUTNOBUX ByAnHKax Ha epmax.

. He BUKOPUCTOBYINTE YaNHWK ANA IHWKX Linen, KpiM HarpiBaHHA BoAW.

. He BrKopucToBYyIiTe Npunaj, AKLWO BiH NOWKOAXKeHU abo npavoe 3 nepeboamu.

TUIbKU AN1A NOBYTOBOIo BUKOPUCTAHHA

UTIOCTPALLIT
1. Oinbtp 4. Pyuka

2. Kpuuwka 5.  TlNepemunkay
3. OikcaTop KpULWKKM 6. MigcTaBka
MEPEA NEPWUMM BUKOPUCTAHHAM

Hanuiite Bogy 80 NO3HauKM max, 3akun'aTiTs Ti, 3NMiATe | npoMuiiTe Nnpunag Bofoto. 3pobiTh Le
[Biui, 06 BUAANUTY BECb 3aBOACHKUN N i T. A.
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3AMOBHEHHA
1. HaTtncHiTb Ha dikcaTop KPUMLLIKY, W06 BIKPUTY KPULLKY.

2. Hanwitte npriHaiMHi 1 YalwKy Boaw, ane He GinbLue, HiX O MO3HAUKM max.
3. 3akpuiTe KpULLKY Ta NPUTUCHITb, o6 BOHa 3a dikcyBanacs.

EKCNNYATALIA YAMHUKA

1. YcTaHOBITb NiACTaBKY Ha CTilKil, PiBHI NOBepxHi. 3aMoTalnTe 3anBuii Kabenb nig,
nigcTaBKolo.

YBIMKHITb BUNKY XMBJIEHHA NiACTaBKN B PO3ETKY.

BcTaHOBITb YalMHUK Ha MiACTaBKY.

BcTaHOBITb Nepemukay y nonoxeHHs .

3acBiTUTLCA IHANKATOP, | YaHVK NOYHEe HarpiBaTUcA.

vk wnN

BUMUKATU CTPYM

1.  Konu Bopa 3aKMMNNUTb, YallHVMK BUMKHETbCA.
2. [naToro, wo6 BUMKHYTW YaliHVK BPYYHY, BCTAHOBITb MepemMurKay y nonoxeHHs O abo
NPOCTO NigHIMITb YaHWK 3 MiACTaBKM.

3ATAJIbHI BKA3IBKIU

. Konwu Bu nigHimeTe yaliHUK, TO MoXeTe nobaunTy BOMOry Ha niAcTaBsui. He xsunionteca — ue
nap, AKMIN BUKOPUCTOBYETbCA 717 aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHSA, AKWIA NOTIM KOHAEHCYETbCA
Ta BMTIKaE yepes OTBOPY Nif YaHNKOM.

3AXWUCT BI4 KUMIHHA BE3 BOAU

AKLWO BM YBIMKHeTe YaliHUK 6e3 Bogu abo 3 HeLOCTAaTHbO KiNIbKICTIO 3aX1CHUI 3aN06iKHNK
BVIMKHE YalHVK. AKLLO Lie TPanunocb YaiHUK HeOOXiAHO 3HATYW 3 NiACTaBKY i AaTh oMy
OXONOHYTU, W06 CKMHYTU 3aXMCHY ccTeMy. BukopucTaHHa yaiiHuKa 6e3 Boay CKOpOTUTb
TEPMiH CNy>X6U HarpiBasibHOro efleMeHTY.

aornaa TA TEXHIYHE O6C/TYTOBYBAHHA

1. BuAMITb BUNKY XXMBMIEHHA NiACTaBKN 3 PO3ETKN Ta fanTe YaHWKY OXONTOHYTU, MepLU Hix
NOYMHATU YNLLEHHSA.
2. TpoTpiTb BCi NOBEPXHi YNCTOK BOSIOrOI0 TKAHNHOI.

3. BipkpunTe KpuwKy

4. Bi3bMiTb inbTp 3a BEPXHIO YaCTUHY Ta HAaTUCHITb BHU3, BCEPEAUNHY YalHKKa, W06 BUAHATA
noro (puc. A).

5. Mpomwuiite inbTp Nig NPOTOYHOK BOAOI, YNCTAUN MO0 M'AIKOHO LLiITKOH.

6. BcTaBTe HUXHIO YacTMHY dinbTpa B Na3 Mix JHOM Ta CTIHKOI YalHMKa.

7. TNpUTUCHITb BEPXHIO YacTUHY dinbTpa A0 YaliHMKa, o6 3adikcyBaTy rauyoK Ha micL.

8. 3aKkpuinte KpULLKY.

BUAANAWTE HAKUN PEFYAAPHO (LLOMICALA).

BukopucToByiTe dpipmoBuii 3acib ansa BuaaneHHs Hakuny. BUKoHyiTe iHCTPyKUii 3
BMKOPUCTaHHIO 3aco0y 1A BUAANeHHA Hakuny. ToBapy, MOBEPHYTi 3a rapaHTIElo 3 MOIOMKaMu
BHACNiJOK HaKMMy, NiANAraTUMYTb MaTHOMY PEMOHTY.
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YTUNI3ALIA

LLlo6 He 3aBAaTV WKOAW AOBKINIIO Ta 30OPOB'I0 Nofein uepes gito
E ﬁ Hebe3neyHrX peyoByH, He CRif YTUi3yBaTn NPpUCTpoi 11 6baTtapei
mmmm O/IHOPA30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHA, WO NO3HAYeHi OfHKM i3
LMX CMMBOIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHMM NOOYyTOBUM CMITTAM. OBOB'SI3KOBO
yTUNi3yiTe enekTPUYHi Il eNeKTPOHHI BUPOOY, a TaKoX, e MOXNIMBO, 6aTapeil
0fiHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPVCTAHHA Y BiAMOBILHOMY
oodiuiiHOMy NyHKTi nepepo6kun/360py.

ERP

[na oTprMaHHA iHGopMaLlii NPO eHeprocnoXMBaHHA NPOAYKTIB, MOB'A3aHMX 3i CNOXUHBAHHAM
eHeprii, 6yab nacka, 3BepHiTbcA fo Beb-canty en.russellhobbs.com/erp
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